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Б. Правила морфологического эллипсиса.

Данные правила применяются к набору морф, полученному в ре­
зультате действия морфемно-морфных правил; они обеспечивают
элиминацию одной из двух несовместимых (в  пределах словоформы)
морф и позволяют формулировать в весьма общем виде определенные
морфологические закономерности алюторского языка -  например, не­
совместимость субъектных и объектных суффиксов и т .п .

Без подобных правил можно, разумеется, обойтись, вводя доба­
вочные алломорфы или просто выписывая соответствующие * более
сложные -  условия употребления уже имеющихся алломорф. Так, в
случае правила. К  Б Л  можно во всех лично-числовых показателях
субъекта, имеющих в презенсе префиксы, а  в аористе циркумфиксы,
просто дать другие условия выбора алломорф: префиксы -  в презен­
се и в объектных формах аориста, циркумфиксы -  в безобъектных
формах аориста (в  действительности, условия будут более сложны­
ми, поскольку в объектных формах с объектом 1 eg используют­
ся субъектные циркумфиксы, а  не префиксы, и т . д . ) ;  тогда, прави­
ло X  Б Л  становится излишним. Точно так же можно поступить и со
всеми прочими правилами группы 1Г Б.

Это, однако, повлекло бы два нежелательных последствия. С
одной стороны, нарушилась бы логика системы условий на выбор ал­
ломорф лично-числовых показателей; и без того весьма сложные,
эти условия стали бы практически необозримыми. С другой стороны,
в модели не были бы выражены в явном виде определенные общие
факты относительно сочетаемости алюторских глагольных морф (не­
допустимость комбинации субъектного и объектного суффиксов, не­
допустимость двух плюрализаторов и т . п . ) .

Стремление избежать указанных последствий и заставило нас
ввести правила морфологического эллипсиса. Формально и содержа­
тельно аналогичные хорошо известным правилам синтаксического
эллипсиса, эти правила занимают ’’пустую клетку", предсказываемую
общей теорией эллипсиса в языке.
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Несовместимость субъектных и объектных суффиксов.
1  )  £(+4) * V • *3 0 В • • •} >S(+ 4) Ц "  *0 Ы  • • 4  * Я ( + 4 ) Я - "OBJ. .  3  I «V 0

<*> - * e ( + 4 )H "« S U B ...J  | в ' - 0

Ненулевой объектный суффикс "вытесняет” суффиксальную часть
субъектного цирку мфикса, тогда как нулевой объектный суффикс "вы­
тесняется” сам.

a$ t+ uw at+  («22^ субъект)? m at+uw at+tak (<  matfcwatt?k) е мы двое
( объект) )  поцеловали вас двоих*;

0+ urra t+ tkan l+ 1 Щ . (субъект)j g+uvrat+ tkjrii+ tkl+ t
( А  (объект) J uw & ta tk an ltk i) евы двое

целуете их двоих*

Несовместимость плюрализаторов и дуализатора меяду собой. .

3 . V 2 J ,  » (+ 5 ) 6 ^ Ь "  J / | d u } Л ( + 5 ) 6 ( в ь . .Л / И 1
Объектный плюрализатор или дуализатор mf "вытесняет” субъ­

ектный плюрализатор - la *  (см. Примечание 6, стр .И З-114):
объект еще раз оказывается сильнее. (Аналогично обстоит дело и в
корякском языке: Жукова 1972: 254.)

B*n+2+la?u+ (  |  »*n+?+la?u+la+ f m^k  ? (■^m$n?ala?ulat^k)
( l a  J ( t*k J  j  W k]

с мц многие увидели бы вас многих*;

aat+na+la»tk3+nad-inri adUiuiH-tka+iia+wwl mpt5nmatk*na(w(wl))
‘ мы многие убиваем их многих*;

m$n+la?u+15+iia4-jj, mfn+la?u+na+t monlAPunat) *
г пусть мы многие их двоих увидитл найдем) .

Несовместимость дуализАтора или плюрализатора 3-го лица (объ­
екта) о нулевым суффиксов объекта 3-го лица.

4 * *(+4)6(3 SO-OBJ?, m( + 5 ) ^DU?/^PL 5$ е$> SG.OBj}
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Объектный дуализатор или плюралиэатор невозможен при нулевом
суффиксе объекта; таким образом, этот последний суффикс "вытесня­
ет" свой собственный дуализатор/плюралиэатор и "вытесняется" сам
(правило I  Б Л (2 )) -  ненулевым субъектным суффиксом. Здесь имеют­
ся в виду формы на - t k i  , ср .:

(e tk i  (субъект 2 d * ) )  _
( о Л й я , . , > )  ♦ « а  ( * * ■ > ] *

qenwfcja^^tki aj&ku) ‘ вы двое погасите светильники (многие)

Несовместимость плюрализатора 1 а - 1  о суффиксом аориста- j .

5. +1а+, +!♦ аф +1а+
jilqat+la+J+t Jjlqat+lM -t (■» ja l^ k lla t ) ‘они многие усну-
лц/поспали» [  вместо ср. "исходную", т .е .
плюрализуемую, форму j e iq d t i^ »  j a l j a t + j ] .

Несовместимость суффиксальной части циркумфикса следования
j -  с суффиксальной частью плюрализатора и с лично-числовыми

показателями.

6 . -нр, t ( + 5 )  т у

т. (1) +J+, Д(+ 4 ) ■* +у
(2) => fi(+4)

h ( + 5 ) e ^ 3 |
|я<+ 4 )-  в о л о в . . . }

i22£o e ( + 4)-jpM />»t/t*V
шак^-1 00 .OBJ) t
££&  .#(♦♦)“ во . s o b . . . }
— u 3,< p l3
либр Л(+ 4)и  3 /tk l/n a;
в  > 4 4 )"  BO.SDB...}
и n ^ p lg

Правило Ц  Б .^ З )  необходимо в силу наличия факультативных
вариантов: суффикс - J  фигурирует в условиях и к Д  Б .Т (3), и
к Д Б .Т И ) ;  аналогично, суффикс - ta k  фигурирует в условиях и
к ЦБЛК!), и к ДБЛГ(2).

См. Примечание <2, стр. <24 .
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0 + ta + a ra t+ la + g + t • +  jJ+ ta a -a r a t+ la + ij ( i .  t a r & lla g )  'они многиеупадут* [  но: 0 + ta + a r a t+ y -t  х ,  ta r& n ijjt  <они двое у падут » ] •t + ta + j .i t+ j+ £  « ,  t + ta * ja t + i|  «я приду (с а д а )» ;* 4 * *  * • * ■ * * • * > <  ♦  t a r t a n )  )ф акульта- <ты придешь»/Я-*в+4**+0+Д, *  *  Утивные■* 0 + ta+ jat+ iw -j (^> t a j& t a n i)  j  варианты /«он првдет»;
поцелует»; 0 +ta4-vltat4-tak(w  t a v l t * t t * k )  Уфакуль- «вы двое

_ л IT<za  мАэпскг AAWuauv—/ h -ta + Y ita t+ j+ ta k ( e fr ta r lta n n fta k H варианты таете*;дативные порабо-0 + tarH ritat+ la+ y - t a k  ж» Jh -ta + v lt& t+ la + ta k  ( • *  t a v i t a l l a t ^ k )  с вы мно­гие поработаете*;
(■$ t a n > t k ₽ ja r a lla g a t k i)  € вы многие поругаете его*

X  Морфонологические правила*Морфонологические правила удобно классифицировать и группиро­вать по двум следующим признакам:О  Характер используемого морфологического контекста. По этомупризнаку различаются два типа правил: А . Правила, использующие све­дения о конкретных (ивдивидуатьных) морфах и частных типах морф;Б , Правила, использующие лишь весьма общие сведения о морфах (осно­в а  г з .  аффикс, префикс т е .  суффикс), а  также сведения о нали-чии/отсутс т е п и  морфологической границы и т .п .  1.1орфонологические пра­вила подгруппы Б ближе к. фонологическим правилам. Разумеется, абсо­лютной границы между правилами подгрупп А и Б нет: и там, и тага до­пускается обращение к синтактикам морф, т . е ,  к  информации словарно-го характера; измерять же- бмьиук/меныяую общность этой информациимы не умеем, так что разбиение всех морфопологических правил наподгруппы А и Б носит в ряде, случаев достаточно условный характер.Тем не менее, указанное разбиение, представляется целесообразным,так как повышает, как нал! каж ется, обозримость правил.В данной связи необходимо подчеркнуть следующее обстоятельство.Стремясь к тдасимальной обозримости наших правил, а стало быть -  к-  78 -



их максимально естественной группировке, мы поместили в группу К
(т .е .  формально включили в число морфонологических) несколько пра­
вил, по существу не использующих морфологические сведения, чо
близка родственных правилам, который используют таковые. Например,
правила ИГ Б .4 и Щ Б .8 могли бы быть отнесены к фонологическим, но
тогда они оторвались бы от совершенна аналогичных им правил ШГ Б.З
иЛГБ.5-7, в которое морфологические сведения используются; пра­
вило К  Б Л  8, которое тоже ^ртественнее считать фонологическим,
включено, тем не тле нее, в морфонологические, чтобы оно было рядом
с П БД7; и т .п .

Вопрос о том, насколько разумна подобная классификация правил,
остается открытым. Отметим только, что перемещение правил из одной
группы в другую или вообще слияние двух групп правил и т .п .  никак
не скажется на существе дела.

2) Характер самой операции. По этому, чисто формальному при­
знаку различаются четыре типа морфонологических правил: усечения
(XI •$> X) , наращения (X XI) , .чередования (X I )  и
метатезы (хх => YX) . В алюторском языке представлены все четы­
ре типа морфонологических правил.

Как уже отмечалось выше, морфонологические (и фонологические)
правила приводятся здесь в достаточно приблизительном, виде; в
частности, вообще не даются правила, не являющиеся необходимы?^
для глагольного формообразования ( т .е .  обслуживающие лишь о сло­
вообразование -  деривацию и инкорпорацию).

Большинство правил в данном разделе заимствованы из докладов
С.В.Кодзасова (20 января и 10 февраля 4973 года), однака с опре­
деленными изменениями; ответственность за  возможные неточности в
них несет только автор данной публикации.

® :  п е 1ЭД применением морфонологических и фонологических
правил стираются вое нулевые морфы. Формально говоря, это означа­
ет обязательное выполнение трех следующих правил:

(1) &
(11) +0#- =*#
(ill) +0+ +
Содержательно же дело заключается в следующем: морфонологи­

ческие и фонологические правила применяются к фонологическому
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( £2 фонемному) представлению словоформ, а  при переходе к фоноло­
гическому представлению нулевые морфы пропадают (поскольку их
означающие -  пустые цепочки) • Переход от поморфного представления
словоформ к  их фонологическому представлению при используемом на­
ми способе? изображения морф (посредством фонемной транскрипции их
означающих) тривиален, и соответствующие правила не выписываются,

А, Правила, связанные с индивидуальными морфами или частными
типами морф,

УСЕЧЕНИЯ.
Отпадение начальных согласных.

1 .  «Г  #  С2  I )

См. Примечание IS , стр . 126

l l u t (A С «он встал», при
о т п  ‘я  встал’ ;

tT a i e l / .  ч+ tk m  W  T*>al*tk»n ( va>& l?tlwn) садится’ , при
QAo t iP  ‘садись»’;

t jn v iz ,  ■, / I r i + j  (-P 7  I n  J )  ‘ t h  прожил год’ .п р и и - ^ l n - k
^ э т п  ея  прожил год* .

Отпадение конечных гласных.
2 .  СТ» *  C# | > *

Символ #  обозначает границу слова, возникшую в результате
факультативного сокращения, см, ниже, правила 1Г А .3 -5 .

См» П^ыечайие <4* стр . 12ь

•» (> , W rw itM ) 'я  его  избил’ при
ч** *  tw rw ltena t г я

кх двоих и з б и ^ ? ^

7«w -<keit+ li«a/. X n t y-M-aksilW lia (« . ^ a k n l lU a )  гон, оказывает-
• “ “ «р* З и > |

• “ “ " ^ A o O K p l a k o lU n ln  a k s ia n ia )  г он его берет’ при
akmit+nd 11/ twwl я »  akm lnnlna(w (w i)) «он их
многих берет» ;

с р . ,  однако:
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taj6n^utk>+fiazA c 0 K p )+wwi ‘я их многих люблю* «#» tayAnjutkena^
[отпадение -а  не происходит];

41т+^авВ(дС 0Кр)*»»1 ’скажи им многим* q iv ^ n a  # __,
Факультативное сокращение. гм* Y« С^.,то

6 .  # X ( I ) #  «4» #  X #  I т 2 , V j, ...;У£йШ  I-»»k? 22.
1^(Х)>аЧ| t  t  X -  любая цепочка, содержащая не ме­
нее трех гласных]})

X обозначает здесь факультативно опускаемую морфу или часть
морфы; круглые скобки показывают факультативную опустимость 1 -а
в морфемно-морфных правилах, см. правила П А.3(6), Ц А.4(2),
Ц А .9(2), Ц А .И (2 ), Е А .12(8), 1ГА.27(1).
?4 . ♦‘Xlqiv I #  «=>^Х #• X D i p  V^i • • *1

i  -  Wk , ( » ) 1 ,  1 , ( » ) j

iaan+i)vm-lfH-(in»k) швп+^vu+la aanAyrula) ‘давайте мы многие
начнем*;

U+etra^al-t-(yi) => q+^tva^al (=> g^tvAfaJ.) ‘садись*;
na4-»Titku+tk>Hia-t-(w(wi)) => na-t-sritku+tka+na+Cw) .»  na+»Titku+

+tkj+aa ( naavltkutkaaaw нам naavltkutkaaa)
•они многие редут их многих*;

jalqaig i(T )+ j ‘тц/он. заснул*;
однако формы qlalrC yt) ‘скажи мне’ , ‘встань*,
a»tlA(a?k) ‘мы двое пошли’ и т .п . не могут быть подвергнуты фа­
культативному сокращению, поскольку " о ст аток\икюл неправиль­
ную акцентуационно-слоговую структуру.

НАРАЩЕНИЯ.
Прибавление слога (для сохранения правильной акцевдуапчлннл-

слоговой структуры).

6 . V(+)k* V(+)kkl#- ,
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(t+ la+ k  =#► ) t+»l&+£ •+ t+jl&+kki («г t&lAkkl) ея пришел
(туда)»;

( t la + k , » )и 1 & + к  я» telA+kki (> r ta lA k k i)‘приходить (туда)’ [о б
алломорфах морфемы (ттл / ‘приходить (туда)* см.
правило Ц А'<6, стр. 5 7 * ] ;

(Iqat^A  ^+к qet+&k <ч» q$t+£kkl ( q«t£kki) «я ушел‘/ ‘ухо-
о т п  дать*.

Данное правило введено для двух конкретных глагольных морф -
субъектного суффикса 1 eg (в аористе индикатива) и суффикса ин­
финитива; кроме того, оно обслуживает и одну именную морфу -  суф­
фикс локатива (все три морфы омонимичны). В общем, случае автомати­
ческое прибавление слога для сохранения правильной акцентуационно-
слоговой структуры имеет вид /ct*  (правило ЕГ Б .7 , стр. 95 ) .

Удвоение - t  в односложных основах.
7 . ==> ay (C )V tt+ i *  | V /e, о и V/ ф ф

(J a t+ j  ' > )  ja t+ i  j& tt+ l ‘тц /оя пришел (сада)»;

( i t + j  «*- ) i t+i, »>  l t t+ 1  ‘тц/он был»;

( lq u t+ j =?” ) Qut+i q 6 tt+ l ‘тц/он встал»;
[ср ., однако;

re t+ J  =s> re t+ 1  =?■ r J t i  ‘ ты/он пришел домой*;
myat+j mayat+i *=$> may&ti ‘ заштормило*].

Правило введено для индивидуальной морены -  субъектного суф­
фикса 2/3  sg  аориста ивдикатива; оно применимо всего к несколь­
ким основам; с корневшА а ,  1 или и.

Относительна аналогичного удвоения конечного - t  в коряк­
ском. ал. 1укова £972: 233.

ЧЕРЕДОВАНИЯ.
Альтернации n t ,  р. ~  з

8» #■ П t  I t
9 . I
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основа ) ‘ есть*
nu+tkAO117 tfi+tkan

( ts-nfi-nn© ‘я  съел это*) :
<ты ешь это*, инфинитив tu / c k i ;

основа ^ ^ - ( A n / t )  ‘разбивать* (t»-pg& t-»n «я разбил это*;
по происхождению, видимо, каузатив): ^ m a t+ t to n ^
sgat+ tkan 8«g&t»tk»u) ? ты разбиваешь это*, ин­
финитив eexj&tek >

каузативный префикс n - . . .  (te -^ -A w ^ j-a t-s tk an  ‘я  кормлю
e ra * ): n+*w«j+at+tk»n t+4w#j+at+tkan
( =9 t iw ^ ja ta tto n )  «ты кормишь его*; (n a -tA -n -
-awwav-j'at/oH тебя отвезет*): д+awwav+na «$>

t+awwar+aa («у taww&v<»n) «ты его отвез» •

В морфах (основах и каузативном префиксе), начинающихся на че­
редующееся a/у  (что отпечено признаком з  их синтакти-
ке, см. Примечание Ц, стр. 1 0 4 ), в абсолютном зачала ети п и
заменяются на t  и в  соответственно. Такое направление данной
альтернации выбрана потому, что условия появления правого члена -
"в абсолютном начале"' -  проще, чем условия появления левого члена
-  в абсолютном: начале" (проще на отрицание).

Альтернации смягчения ^ с м я г ч " ) ’
’ ° -  * X O l W a B r ,>  * Х f  ^ с м я г ч ) !

I 2S X / Л
11. #Х  1 Х+тлд ч # Х  1 Х+ШЛА )

^Г-смягч-’ * 'гсмягч-'
X и х здесь -  любые цепочки символов.
Правила П А .10-И  описывают переход -  в пределах словоформы -

всех п (кроме тога п , которое чередуется с t  и оказывается в
абсолютном начале словоформы, см. условие к Д АЛО) и всех 1 со­
ответственно в у и |  под. влиянием следующей з а  ними "смягчаю­
щей" морфы. "Смягчающими" являются, в частности, фреквентативные
ЧГффиксы - s i t - ,  - s i r - ,  - tk u -  , суффикс ‘полного лишения' -m t-
( a+totan+mt+ku amtAnamtika «совсем нет комаров/совсем не ко-
марно») и некоторые другие; имеется также целый ряд именных "смяг­
чающих"’ суффиксов (например, -p ij. ) .  "Смягчающий" характер суф-

-  83 -

БИБЛИОТЕКА
И Н -Т А  Р У С С К О Г О  Я З Ы К А

Ий-ТА ЯЗЫКОЗНАНИЯ АН СССР



фикса отмечается признаком " 1| Ас м к г ч " в его синтактике^.

и ы 4 1 + Ш л д ОМЯГЧ2**,ЕМ1 *  t + k e *i + e l t «*cM4 r4 )+ t k J a

(  иг tak a j.ie it9 tk » n ) ‘я пишу’ [непереходно], при
takA lltkan  plfBO ‘я  пишу письмо’

МЕТАТЕЗА.

Штате з а  с плавным в начале слова.
12. # 1 О )р +  а ?  ^ р ( » ) 1 + |  1 / я с А >

,  ' Л  отп'
1р+па «♦ pl+aa ( <  р#1лша) ‘ты выпил это*, при q+ lpt/^na

«Ф чЪХрфап ‘выпей это*, инфинитив p» l-4kk l.

Правило введено для индивидуальной морфы: основы 1р- гла­
гола p a lik k t ‘цить*; другие глаголы с подобным началом в алю­
торском языка нам неизвестны. (Несколько глаголов на 1р- име-

\  етсях Ip lv -  ‘порезаться*, lp » ju - ‘сосать* и д р . , но во всех
них 1 - является отпадающим.)

Б. Правила, связанные лишь с общими типами морф и морфологи­
ческими границами.

УСЕЧЕНИЯ.

Устранение зияния.
1 ,  (1 )  * У2  I V  И  И (V ,- 9/l^aut или V2 $ a /p re f)w l{ ^

(Й) ♦ I V J / ’ i H  или т 2

t+ ta*urva t+ tk j+ na t+ t+ urra t^ tka+ aa ( «■* ta t& v ra ts tk jn ) ‘я его
буду целовать*;

tatUMW-wrrat+g “» t+in+uvrat+g ( => tizdhrrat»ip ‘он меня поцелует*;

IngitftTekl+j => in+ ev jk l+ j (=> Infers k l l  ( ju r a t s  г5ш>») ‘ударил ме­
ня (олень рогами)*;

ат+ tu rl+n ^r+awwar+tur+u ^-awwAvturu) ‘вы многие, ока­
зывается, ушли/уехали*;

Символ " " в синтактике морфы означает, что символы, располо­
женные справа от него, характеризуют не изменение самой данной
морфы, а  ее изменяющее влияние на другие морфы (см. Еськова и др.
<971: 24).
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* *  t a + n f * * ”)  'o // еост лрнгср* •*

однако n+g 11 p+u+av-t-эк taq llpuvak  t кормить хлебом', где вы­
падает т 2  .  а , a  v i " Д£ сохраняется, поскольку это отдель­
ная морфа со значением ‘R ea l' , в данном случае -  ‘есть*.

Сокращение групп вида С 'С 'С '
(из трех одинаковых согласных).

2 .  Х С 'С 'С 'е * Х С 'С '| С 'С 'С 'бВ , х  / / •

(t+ tttu + tk a n  ) t+ « tttu+ tk»n  =? t+ ^ ttu + tto n  t . t t6 t lw n )
‘я  дую* Г с р ., однако: t t tu + tk a n  ^ t t t u t k a n

ta ttb tlw n  • ты дуешь* /* он дует*, ср. стр. 89 ] ;

( t+ t t t l l+ tk jn  =>• ) t+ » t t t l l+ t to n  >r t+ .t t l l+ tk ? n  t» t t l l0 tk » n )
*я впускаю* [ t t t i l + t w n  <  t t t i l a t k a n
■**-ta t t l l a tk a n  ‘ты впускаешь»/сон впускает»] .

Данное правило введено всего для двух указанных здесь глаго­
лов, т . е .  для группы / t t t /  (существуют ли другие подобные гла­
голы и другие группы вида с*С*С* в алюторском языке, пока не­
известно).

НАРАЩЕНИЯ.

Вставка редуцированного / 9 /  для сохранения
правильной слоговой структуры.

Разделение начальных сочетаний двух согласных.

з. #’ с1(+)с2 #  с.|(+)ас2 | j

Примеры:
n?al+0a o p +j ф  na?ai-r0a o r +j (=$> n a 2 i l i )  сон стал кем/чем-либо*;

t+ 3 jt+ tkj+na tat& tk?n) ся за  ним прихожу*„

Разделение конечных сочетаний двух согласных.
4 .  C^+JCg#- =?> ^ ( + > 9 0 2 *

ta*Jat±g. =4» tad-jat+^g ( с$> t a j i t a g ) <ты. придешь*/‘он придет*;

(гф *тц/он сказал*;
ср. также ном. ед. (*кка( д ^ +  , с ы а , / . д о ч ь >.
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Разделение серединных сочетаний трех согласных.
5 .  ХС1 ♦  С2 С3 1  ХС., + Э С 2 С3 Х

Cl
6. xJ • 1 (+)с2+с31 X. k (+ )С 2 + »С3 1

)® I О
. (1) V

Гласные / • / , / о /  и / 1 /  (то / 1 /  , которое принадлежит
_к основе о признаком (1 )  в синтактике, см. Примечание 4, стр.

104 ) исторически восходят к сочетаниям с  / J /  и /и /  , т . е .
/ • /  <  / М / ,  / о /  <  /aw /
этому, что группы вида

, а  / 1 /  <  / i j /  ; естественно по-

Х«С2 С? Г ,  ХоС2 Сэ Т И Х1С2 СЭ 1

ведут себя как сочетания трех согласных.
■at+t^er+tka-t-na e a t+ a tle r+ tk ^ -n a  ( mst&LleTetkan) ‘мы двое

имеем < несем, ведем> его с собой’ ;

t+ j t+ y n  «ф t+ jt+ a y a t t+ a jt+ ay a t yat) ся  сходил
за  тобой’ ;

ЦБ.Зt+rw l$(T y»-na t+rw it+ana (»=>" t+arw it+ana tarw ltgn ) ся
его избил’ ;

*ты поругаешь их двоих’ ;
nan+j iu t-

kwniyet) <они двое любили бы тебя’ ;

однако
ХБ.З а+э? +plgtaH-na f  правило JJ* Б .7 здесь неприме­

нимо, поскольку перед ?  лет V ^ d  ]
( napLjkun) «тц/он прыгаул бы’ .

Правила Ц Б.5 и ЕГ Б.(> представляют все три логически возмож­
ных случая

П Б.5:
П Б.6:

возникновения трехсогласного сочетания на стыках морф:
одна согласная + две согласных;
две согласных + одна согласная или
одна согласная + одна согласная + одна согласная.
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Правила Щ Б .З  Ш Б .6  формализуют следующий простой законслоговой структуры алюторских словоформ:В пределах одного сл ога стечение двух (и более) согласных не­допустимо. Подобные стечения разбгваются посредством /<Э/ ( -  "шва")е учетом межморфных границ; в частности, если стечение возникаетн а  стыке морф, то /Э /  вставляется (условно!)  справа от символастыка.Разделение поствелярной и согласной.
ju ? + a la a » t  => Ju ?+ » n in a + t (■* J6 ? jn in a t )  *ты/он поставил их ДВУХ»;^ a + n C + U n a  y a + v iS + jl in a  ( ат1£еМ п ) *он, оказы вается, у м ер ».№ : правила Ш Б . 7 не мешает правильной обработке конъюнктивно­го префикса поскольку перед ним. никогда не бывает гласной, от­личной от Э  ;  с р . t  +P-»-junat+tkan t+ d & ju n a t+  tk * a  (правилоШ .Б .7  неприменимо!) t a jf ia a te tk B a .ЧЕРЕДОВАНИЯ.Ассимиляции на стыке основы с  суффиксом или внутри основы.
9 . W  v4 W |y2

t o .  V - ► ¥ 1 r(+)rV2

11. t(+)eV2  V1 e(+)sV2

12. У ^(+)

*$*»
Й.

15. V1 t(+)ijV2  = * ^ ^ (+ > ^ 2
14. Vi a (+)W 2  Ŝ .T1 1(+)1V2

15. V1 n(+)rV2  = > v i r (+>V 2

V  = ^ ¥ 1Л( + )

Правила Ш Б .14-15 введены для каузативного префикса; -пдругих префиксах (m an-, э п - )  как будто, не ассимилируется. в
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■at+rltat+la+mak я» met+Tital+la+nak ( «♦ matrltallam^k) ‘ мы
многие поработаем*;

(t+tl*T+na =?) t+Jtler+na t+?ller+na (=$» t e u t o n )  «я ВЗЯЛ
его с собой’при t a l t o n  ‘тц/он взял его с собой* ;

(t+tr+tkJ+na =9 ) t+atr+tkx-na t+ jrr+ tkj+na tarrStlwn
k iltayar^an) ‘я развязываю*(узел) ;

uTTat+ait+tkan ±9 uwaa+slt+tkan (к> urv&ssit»tk?n.) ‘ты вое время
целуешься*;

( t+tnlv+tk?+na ж» ) t+atjiT+tka+na t+pnniv+tka+na
( w  tjnn lvatkan) ‘я  шью это’ ;

aet+ j j lq a t -нпак mat+ jal^an+eok ( nwt J^lqannak) ‘мы двое по­
спали/^ сну ли*.

но к t+akait+na , хда правило К Б.12 неприменимо из-за усло­
вия (aV2  а а а , X а ) t  применяется правило Jf А.2, дающее
t+akmit+n , затем ==р t+aknit+эа , и, наконец, получаем
takmlten «я взял его/зто’ ; .

-.t+^n+leqt+at+n ) поскольку пра-
(t+n+leqt+at+n «^)t+»+leqt+at+n . > ВИЛО В Б Л  4 фа-

~  t-t-a+leqt+af+n J культативно

и далее получаем два альтернативных варианта:
( «р tanlfeqtat^n) )

г ‘я  отвел его обратно* ;
( ta ll^ q ta t^ n )  J

аналогично:
_ t*ja*ret+at+n } посколькупра-

(t+n+ret+at+n »» )t-i-on-t-ret-t-at-»H /  вило Ш Б. 15 фа-
ч*. t+ jr+ reu at+ n  J культативно

и далее два альтернативных варианта:
l ,w u r o u i i # a ;  i . .

V ‘я  привел его домой*.
( t^ rrf ita t^ n ^  J

Ассимиляция И Б.8-Ш Б.13 не имеют места, если t  принадлежит
не основе, а  префиксу: ,
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mat+i&T+tku+tken =» m atiivatkutton 'мы двое гуляем’ ;
mat+aemav+tton =ф  m^tsimavetkjn ‘мы двое приближаемся*.

Указанные ассимиляции не имеют также места в начале слова,
т .е .  #*т *  to r , а н е  * # - г г  и т .п .:

tr+ tksn =» ter&tk^n. ‘ты развязываешь’ ,
tnlT+tk»n =?> tonlvjtk^n 'ты шьешь*,
tiev+tkan t o i t o t i u n  ‘ты имеешь /ведешь, несешь> о собой*.
Таким образом, "на поверхности" формы <-го и 2/3-го лица по­

добных глаголов противопоставляются по наличшо/отсутствию удвоен­
ной согласной: to rr^ tksn  ‘я  развязывал* -  to rjtk sn  ‘ты развя­
зываешь’ / ‘он развязывает’ и т .д .

Ассимиляции с / 1 / .
16. V^nC+JjVg | если n^m in , то ф  Б. 16^

Данное правило является, как кажется, факультативным в случае
префикса 1 du w n - , и обязательным в случае каузативного пре­
фикса в - (в особенности -  в семантически опрощенных основах);
этот факт выражен в условии.

j alqat+iwk =н nuf+^£Lqat+ivk ( тэр^ Slqanmjk ДЛИ
n»nj Sihanouk) ‘пусть МЫ двпа поспим*;

U+n+ JujH-at+pna^ > =>) q+pn+jujH-at+yjna Q-toy-pujH-at+jjn*
( s^4dfpupaty;n(k31(iss4 urr&qaip‘повесь (ключ на
рубашку)*, т .е .  ‘прицепи ключ к рубашке* ; Jup- =
‘висеть*) ;

(t+n+ju+tksn »$) t+jn+Ju+tlun v+^y+yu+tkjn t«^pfitk»a
пэк1Ла))(я сторожу (табун ночью)*.

17.
( 1 ? а 1 <Ао т п Й ^ 7 и ? ^ ~ и + к  ‘потеть*,
(lml+ju+к — ' -л  “  lm»l+ju+k 1иЛ+|и*к ia i l lu k )  ‘нали­

вать воду*.
Правило НЕ Б. i f  приведено лишь для полноты карт инн? оно дей­

ствует исключительно в сфере словообразования,
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Деконсонантизация / / ' / .
18. v(+)^x => v(+)«x | x/v/^ ; и е&ци x - +/#• » то (ПЕБЛв).

Правило ЛГ B.I8 является факультативным, если f  оказывается
в конце основы -  перед стыком морф или в исходе; это и показано
во второй части условия.
f a y a l + l i n  =?^-a+wral+lin (=р ^-or&llin) 'он, оказывается, на­

блевал’ ;

однако m i ^ a  ‘ кто», а  также:
^Г + 1у  Hwiiw или U /ii^  ‘яйцо’ ;
W /+ p ^  «р р&рч^иэ P&'PJ"] или p S ^ w ‘поплавок*;
тау+тар ер г6го [из rawrawj или г а ^ г у ‘куропатка’ .

Вокализация глайдов / J / ,  / * /  и /Р /.
1 9 . ( 1 )  a jX  => 1Х

( 2 )  = р  еХ x-^/c(+)v Х И 5 ...

| x / r
|X « R

2 0 . ( 1 )  Э»Х их | x/ r

( 2 )  =рох

21.Э?+Х =5» а+Х X-C V,X$R

X /w . . .
▼ • • ♦

Условия, различающие подправила (I) и (2) правил Ц Б.19 и
ЛГБ.2О, отражают тот факт, что <?J> э*  дают 1, ,j* не в начале
основы (т .е . либо в исходе основы, либо в суффиксе) и J ,  о, в
начале основы.

Примеры:
(iv+ j iv+djj => i T + 1  ( 1г1)‘ тн/он сказал’ ;
Qfa+iv+jyat «Р ) y '+ iv+ jjjjjt =4" ^-+ iv+i/pt (•=> ^ iv lp p t)  ‘тебе, оказы­

вается, сказал(и)*;
(o llp v ju ,. ч «р) t?llpv jj= p  p l b v i  (=» » l b v l )  ‘племянник’ ;

<Асокр' —
(t+jt+tka+na «Р ) t+ jjt+ tk j+ na t+et+tk<»+na ( te ta tto n )  ‘я

за ним прихожу’ ;
Гер., однакоt+jatki+tlw n taj.Stkitkan ся стреляю’ ;

v.>l+j “р у Л + ^ j  »-? =?• j a ‘ты/он вышел
из моря на суауг ] ;

О -



(t+ ^ra l+ tk ’n ) t+jwral+tkan t+oral+tk»n tor&latkan)
(я блюю’;

(t+2+jalaat+k «=» ) t+gJ?+jalaat+k -* t+a+JAqat+k («*■ ta j i la a ta k )
‘я  поспал бы*;

(n+f+plgku+na ■* ) п+эР+Diyku+na =9 n+a+pigku+na ( naplgkun)
‘ тц/он прыгнул бы*;

£ср., однако:
(t+2+awwav+k «^)t+d£+awwav+ к t»2&wwav#k *Я уехал бы*;
(n+?+n?al+na n+aP-b?nPal+na n«2anPabn f  тц/он бы стал’] .

МЕТАТЕЗЫ.
Метатезы с участием редуцированного.

С2  -  322.
(lml+Ju+к =?) Iml+aju+k •» imal+Ju+k ( =*• im£jL|uk) ‘наливать ВОДУ *;

£cp., однако:
ja+ tkapi+ iin  •»* ^a+tk^pi+aiin •=? y a tk jp ia i ia  с его, оказывается.

23. VC4 +ЭС2 С3  Ф  VC.| + С^С 3
либо А» ^2^3 я  lo /lJ ji
либо С-;“ П, С2 С3  * tv

‘ягодица *;
(val+lqlv+j ■*) v jl-t-alqlv-t- J =t> vsi+lagiv+^j v $ llaq i(T i))

‘ ты/он стал перебираться вглубь суши* (т .е . уда­
ляться от моря');

(v»l£izj+tva+k W ) valCig+^tva+k ■? val^iij+tava+k (ot? vdlCl^tavak;
'сморкаться*.

Как и правило Ж Б. 17, оба правила Ж Б.22 и ЛГ Б.23 приводятся
и склочите льно ради полноты и цельности общей картины; но-первыг,
они не участвуют в глагольном формообразовании; во-вторых, они
отражают действительные факты очень неполно, а  потому -  неточно;
в-третьих, вообще неясно, следует ли трактовать соответствующие
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явления как метатезы: здесь можно усматривать особые случаи
вставки / 3 /  в  стечения зубных согласных. Мы предпочитаем пред­
ложенную С.ВДСодзасовым трактовку данных фактов как метатез, же­
лая, с одной стороны, иметь как можно более простые правила раз­
деления стечений согласных, а  с другой -  представить все мысли­
мые типы морфонологических операций.

. Фонологические правила.

Фонологических правил в алюторском языке немного; с содержа­
тельной точки зрения они распадаются на две группы:

к. Правила, касающиеся глайдов.
Б . Правила, касающиеся акцентуационно-слоговой структуры

олова.

А. Правила, касающиеся глайдов.
Вставка автоматического / ? /  в начале слова.

1 .
awwAri =5» jJawwAri f Tu/oH уехал*.

Как было оговорено выше (сноска I  к стр. 3  ) ,  в наших приме­
рах мы опускаем это / ? /  в порядке чисто орфографического сокра­
щения.

Ассимиляция о / * / .

2« V w r = >  Vww

( t+ |ra + k  t+a^va+k =5») t+^wya+k =$> t+jwwa+k (=^ t$wwak) ГЯ зап-
нулся* [при -p T jjjja  ‘ r u /о н  запнулся»]

Данное правило применимо, как кажется, лишь в одной (указан­
ной здесь) оскове; тем не менее, его стоит привести как пример
редкой в алюторском языке прогрессивной ассимиляции.

Стяжение "дифтонгов"<- сочетаний / а /  с глайдами.
J .  a(+)JX •* «X I ) x > j . . .

X .  ^ / C ( + ) V
4 . a(+)wX > Ф О Х | | X > w . . . ,  v . . .
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ina+yala+J =?• ina+^ale («9 in iy » le ) ‘ ты/он прошел мимо меня*;
7afpila+j7»m »» y a+ p ile^ m  (=» ^ a p lle ^ m ) ‘меня, оказывается,

оставил(и)’ ;
^ g + lja t+ iin  =» ^ e^ a t+ iin  (-?> / e j & i i i n ) ‘оказывается, был туман*;

la jt+ u  16t+u ‘головы*, при lawt =» i4w#t ‘голова*;
[с р .,  однако:

ta i& + jjj , где правило U  Б.З неприменимо и з-за  условия (х  ■ J ) ;
tfitkana+wwi, " -  " 1У Е Л - ч * -  " -  ” (X ■ w)J.

Б. Правила акцентуационно-слоговой структуры полнозначных
словоформ.

Ведущую роль слога в корякском языке впервые отметил, по-вж-
димому, Е.А.Крейнович (Крейнович 1958), который дал тонкий анализ
слоговой структуры корякского слова; его результаты, хотя и при­
нятые здесь далеко не буквально и не полностью, оказали сильное
влияние на автора.

Признаваемая в нашей модели слоговая структура алюторских
словоформ и правила их акцентуации установлены С,В.Код8асовым.

Обозначения:
*  -  "тяжелый" слог, т . е .  полная гласная или / 9 /  перед двумя со­

гласными или перед согласным в конце слова (« прикрытый
шва);

ш -  "легкий" слог, т . е .  /< 9 / перед согласным, за  которым следу­
ет гласный (= неприкрытый шва);

. . .  -  наличие других слогов.

нв : выписываемые здесь правила акцентуации имеют силу только
для "полнозначных” (или, точнее говоря, -  для морфологически изме­
няемых) слов: для глаголов, существительных, прилагательных и мор­
фологически оформленных наречий. Разного рода частицы, междометия,
союзы могут иметь акцентуационно-слоговую структуру, противореча­
щую правилам И .  Б.1-10; кроме того, специфическую акцентуацию
имеют вокативы. Ср. ko|omfci ‘вот здорово!*,, ijw b ji ‘фу, га­
дость!*, eg li ‘ ой (больно)I*, q v i t ts  ‘ я  не знаю*, ipSqi ‘ ай,
старик!’ и т .д .
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Акцентуации односложных (на промежуточном уровне) словоформ.

Дело в том, что реальных односложных полнозначных словоформ в
алюторском языке не бывает; однако возникающее в процессе синтеза
или анализа промежуточное представление словоформы может быть, ус­
ловно говоря, односложным, т . е .  содержать один гласный. (В даль­
нейшем правило 17 Б Л  добавит к такой словоформе еще один слог.)

0,2/3 ss™n<Vt)+“ (A--v ) =^) tu+n td+n ( и .  tfiiind) с ты/он
съел е го /эт о * ;

Ср. также a a j  a .  s&j ( «ф  s& jja )  счай’ и т .п .

Акцентуация двусложных слов.

2 . # —

( l q u t ( A  я ? )  => j d t t i  е ты/он встал* .

3 .  #  v  —-X е  •  А
д & т

( s j u j  ■=*) e a ^ a j ("==»» w y & jj» ) 'п есок* ;
в в+ п и н .п а  l  ) t?m?n t»m5n ( tdm$nn») <ТЫ убил его* .

Слоговая структура #  возможна только на промежуточном
уровне.

Акцентуация трех- (и более) -сложных слов.

♦ . 3 }--- * =̂ *"[3} ~-
( ,2 / 3  a e + ta + ja t+ n  ) t a j a t^ n  ** ta j& tdn  *ТЫ придешь’/ 'о н  придет

S  (с а д а ^  4

( t+ ta + ja t+ ij  ) t a t a j a t j j  = . *Я прЦдУ (свда) •

5 . #  —  о  ••• =;> ~  •••

s u lq a ts k  =? m $lqat9k ‘русть я  пойду*.

6 . #■ О  о  и / м

'мне*



Добавление слога (для сохранения правильной акцентуацион­
но-слоговой структуры).

t r I х -  любая цепочка;
7 . / П ( . «  = ₽  #И < »)С 'С -г #  I х  =  т , й

I C '* J

(t+nu+na/A \ ) t+anu+n «г t +даи+хшэ съел
<Асокр> 7“* .его/это*;

(0 ^ /3  sg+ 1 (p t ( A )+ j =^)<iat+£j й г  q a t+ s jja  г ты/он
ушел1 . **

Правила-запреты (для полнозначных словоформ).
а .  ==» У

Невозможны полнозначные (в частности, глагольные) словофор­
мы с ударением на конечном слоге (в междометиях, частицах, вока­
тивах, как уже отмечалось, наконечное ударение допускается).

См. Примечание IG, стр. 129*
9 . # { U }  { U } - в ” ?

Невозможны глагольные словоформы без ударения или с ударени­
ем далее второго слога от начала словоформы ( т .е .  словоформы с
безударным первым и вторым слогами).

Таким образом, в алюторском языке в полнозначных словах уда­
рение падает всегда на первый или второй (в соответствии о пра­
вилами ХГ Б.1-П* Б .6 ) , но не на последний слог.

Правила ПГ Б .8  и ДУ Б.9 играют роль фильтров, применяемых к
г о т о в о й  словоформе, в целом и бракующих неправильные сло­
воформы; неправильность могла возникнуть и з-за  ошибочного поряд­
ка применения правил (поскольку наши правила неупорядочены). Сим­
вол означает, что цепочка, содержащая левую часть правила
UT Б.8 или Ц  Б.9 неправильна и ее вывод следует провести зано­
во, но обязательно с другим порядком правил. Ср. Seuren 1973.
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Правило предпочтения.

Ю. Если х* и х" -  равнозначные факультативные варианты од­
ной и той же формы д  акцентуационно-сло­
говые структуры их таковы:

х '-  ——, х "  -  — — — или —— t
эд  х "  -  предпочитаемый вариант.

t ^ i ^ n + 1  ** U l a ?  Г ™  П ₽В Д вШ Ь ( т у д а ) > /  _ предпочитается фор-
Э ta l& ji J  / ‘он придет (туда)’ м а

Данное правило носит крайне нечеткий формальный характер; не­
ясна и его содержательная сфера. Тем не менее, мы приводим его
здесь как принципиальный образец весьма важного, с нашей точки
зрения, класса правил: разного рода требований к окончательным
("поверхностным") резуж татамработы модели.

Примеры (см. примеры<5-18 на стр. £ 3  )•

19) ta + ja lq a t+ tk sa i+ t^ k  "Ч==> taj51qat+tki>nit<»k

( ta jd lq a te tk a n i t ik )  ‘вы двое будете сп ать '.

wavlin = $ -  ^awir&vlin ‘он, оказывается, уехал/ушел*.

л f - l a i  15 .2  Г/ЕГ. 421) 9а+ и Л 11а+ S l a  I +(ш»к) ==?> Эп+urklla+la+mdk =£» ^пй-
2allalam dk ‘вы многие подождите нас многих?.

_ IT R Z  „ Ю>.5 л22) маа+г+nu+la+tkj+t ==ч>- mpn+r+^nu+la+tka-t-t =▼- гг>Э/*??пи-

la tk a t  мы многие ели бы это/его .

Р ‘конец'I
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§ 6 . СОДЕРЖАТЕЛЬНЫЕ ПРИМЕЧАНИЯ.
Примечание < (к с т р . З , сноска I ) .

Система фонем алюторского языка.
Мы принимаем в настоящем изложении систему алюторских фонем

приблизительно в том виде, как она была охарактеризована С.В.Код-
заоовым (в  его докладе 20 января 1973 г . ) ,  а  именно:

Гласные

1 и
д

• о

В отличие от выдвигаемой рядом исследователей точки зрения, я
соответствии с которой звук С эЗ -  сверхкраткий редуцированный,
или неопределенный, гласный ( -  "шва"), -  не признается представи­
телем отдельной фонемы, а  считается чисто фонетическим явлением -
автоматическим разделителем консонантных групп (см ., в частности,
Крейнович 1958, Жукова <968: 295, Жукова <972: 31-32) , мы тракту­
ем шва как отдельную фонему.

В большинстве случаев появление звука С д '] действительно пря­
ностью определяется фонетическим контекстом -  в силу того, что на
уровне фонетической реализации в алюторском не допускаются консо­
нантные группы в предали одного слога (за  исключением некоторых
сочетаний в начале олова: фонетически t g l i r u l ] ,  Г prSkki] ,
[ t t l i a t w n ]  , f t jA ra t i ]  и т .п . ) .  Тем не менее, имеются случаи,
когда наличие звука [д З  фонетически ничем не обусловлено:

- в  начале нескольких слов (основ), например, доал» ‘мать’ ,
$пхш ‘ он*, £ t t i  ‘они двое? , g ttfanri ‘они многие’ , gpina.
‘ суп, похлебка’ , апр -  ‘старый*, а  также в начале императивного
префикса £ п - (2-го и 3-го лица);
ш

1  Необходимо, однако? иметь в виду, что в Крейнович <958 и в
Жукова <972 данная точка, зрения высказывается применительно к ко­
рякскому, а  не к алюторскому языку; не исключено, что в корякском
дело с r a j  обстоит как-то иначе, однако автор не может судить обЭТОМ* ____
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-  в середине слов (весьма часто), например j i l j j i l  ‘язык*
(речь), г оказывается, он взвален на спину*, yain£-
k*g ‘мне*, ‘тебе*, qal&vul#t-»k ‘мужчинами* (лока­
тив м н .ч .) и т .п .

Относительно [8 }  в начале слова в принципе можно было бы
считать, что этот C3J автоматически разделяет начальную гор­
танную с м ы ч к у ( с м .  ниже) и последующую согласную, т . е .  фоно­
логически транскрибировать /Рташ а/, /А ш и /, / 2 t t l /  и т .д .
(как предлагается для корякского языка в Крейнович <958: 64, сно­
ска 2 ) .  Однако в алюторском обычны образования типа ta p e r -  ‘кор­
мить супом*, ср , ЭпАппэ tap& rdtk»nin s in in k in  ир(цриЬн/она кор-
мит—супом своего ребенка*, содержащего каузативный циркумфикс
п - . . .  -ест (где. п -  чередуется с t -  ) и основу эра-Сда) ‘суп’ ;
это доказывает, что слово эр&да ‘суп* имеет основу /э р а /  (так
что в реальной фонетической форме [2 э₽ 6 д а ] автоматическим явля­
ется начальный [ 2 ] ) ,  а  не */Рра/ (с  автоматическим £ 3 1 ) :
n+2pa+av- давало бы t+aPpa+v « ^ “ ta p a r -  или же t+2;»pa+v

“taPsjpav- , а  таких форм в алюторском нет. Аналогично,
Ш эа '-эп  ‘отец’ , но ^ a+ all» /+ a  f i n » # *  ‘ о отцом’ ; /2 1 1 //
дало бы * /а2$11э/а .

В формах типа j l i o j i i ,  im tlp a iin  или o i& ru ia t^ k  чис­
то фонетическое описание появления звука [  д’)  также, по-видимо-
му, невозможно.

В соответствии со сказанным алюторский шва, т . е .  звук Г э З •
трактуется в этой работе как аллофона особой фонемы / Э / ,  имею­
щей, однако, очень небольшую функциональную нагрузку, специфи­
ческое поведение и "нулевую" реализацию в  некоторых позициях.
(Именно такое решение принято для чукотского в Скорик
<961: 23-24 , 38-39; при этом звук в чукотском языке ведет
себя во всех отношениях очень похоже на алюторский [а З  . )

Интересно отметить, что проблема "фонемнооти" сверхкраткого
редуцированного в алюторском языке (и вообще в чукотско-камчат­
ских языках) может быть Связана с аналогичными проблемами отно­
сительно французского <e_caduc (muet) (см. Zwanenburg 49С 8 ,
M artinet 1969: 209-219) и армянского СЭ1 (ХУлакян 1972).
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<) В произношении некоторых алюторцев /в/ оказывается иног­
да или даже всегда мягким, что и отмечено помещением в ту же клет­
ку символа ? в круглых скобках.

2) / Я / »  как указывает С.В,Кодзасов, это гортанная смычка о

дополнительной фарингализацией; гласный, соседящий о / £ / ,  в се г­
да заметно фарингализуетоя.

3) / ^ /  в  ряде отношений близок к г  лайдам: в частности, он во­
кализуется в позиции не перед гласным. В то же время, /  ведет
себя и как шумный: так, перед ним, как и перед прочими шумными,
может происходить отпадение начального t -  , ал. правило Ц  А Д ,
стр . ,  и Примечание 4 3 , стр . I2 6 “i Возможность двойной трактов­
ки этой фонемы отмечена -помещением ( ^ )  в клетку "велярные глайды".
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4) Фонетически, / Р /  -  глухой ларингальный (гортанная смыч­
к а ) ;  фонологически ае он, по-видимому, является глайдом: так,
аналогично фонемам /w / и / j /  он образует вместе с предавст-
вупцим / Э /  полный гласный ( / д + 2 /  ^ > / а / ) ,  т . е . :

5 »  <  u ,  s j  =» 1 , э ?  « га  |  не перед гласным

(см. правило ИГ Б .24, стр . 90 ) .

Примечание 2 (к сноске 2  , стр . j o  ) .

О различиях между омонимичными циркумфикоами дезвдератива и
следования ( t a -  . . .  - g )  в  алюторском языке.

Циркумфико t a -  . . .  -д  дезвдератива отличается от циркум-
фикса t a -  . . .  -g  следования, по крайней мере, в  трех следую­
щих отношениях:

4 ) Циркумфико дезвдератива сочетается с  суффиксом настоящего
времени - tk a n  , а  циркумфико следования -  нет (в  настоящем вре­
мени следование выражается не циркумфиксом t a -  . . .  -g  ,  а  пре­
фиксом t a -  ) ,  с р .:

t e - t i - j  e iq a t- a tk a a  ( я  буду спать? -  t^ - tA - ja iq - jg - a t iw n  {я  хочу /оо-
раюсь спать* (у глагола j.?lq& t-5k < спать* в  форме
дезвдератива усекается  элемент - a t ,  а  в  форме сле­
дования это усечение не происходит);

t i - t f c - T i t a t - a t t o n  ‘ я  буду работать* -  t ^ - t i - r l t a n - g - a t t o a  *я х о -
чу/ообираюсь р а б о т а т ь '.

В аористе же допустимы оба циркумфикса:

t9 - t& -j> 1 4 a t-e g  ‘я  у  сиу/по СПЛЮ* -  t a - t l - J i l q - ^ - J k  ‘я  ХОТвл/со-
бирался поспать*;

t d - t i - v i t a t - j g  ‘я  поработав* -  t i> - t4 -n ta n -g -^ k  ‘я  хотед/собирал-
ся поработать* .

2) Циркумфико дезвдератива сочетается о личным суффиксальным

показателем в аористе, а  циркумфико следования -  пет (в  отдельных
случаях возможны факультативные варианты):
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ta -tA -r ita t-a n . ‘Я поработаю’ -  t^ -t& -v itan -g -^k  ‘я  хотел/соби­
рался поработать’ , ta -p igku-g  ( или ta -p lg e i- g - l )  'ты прыг­
нешь’/  'он прыгнет’ -  ta-p ljjku-ij-1  ‘ты/он хотел/собирался прыг­
нуть* , nw t-t& -jaa-y-m ak ‘мн двое хотели/собирались придти
(ср . правило П Б .6 , стр. ^ 2  )ори «nat-i-a-jki-aij 'мм двое ариден*.

3) Циркумфикс дезидератива возможен и в результативе, а  цир­
кумфикс следования -  нет:

‘он, оказывается, хотел/собирался спать*,
ja - t i - tk a p l-a g - iy d -и ‘меня, оказывается, хотели/собирались избить*,

^ a - t& -v ita n - i jj- l in  ‘он, оказывается, хотел/собирался работать*.

Примечание 3 (к стр . 2 2  ) .

О залоговой характеристике результатива.
Пассивный характер форм на у а -  . . .  -11п от переходных гла­

голов для корякского языка отмечен А.Н.Жуковой^ (Жукова 4972:
227-229). Аналогичным образом являются пассивными и формы алютор­
ского результатива. На основе использования этих форм от переход­
ных глаголов в алюторском языке образуются настоящие пассивные
конструкции, синонимичные соответствующим активным. С р., например:
(1 ) u ^ t^ u -ta  ta sv lssa v -n in  manlwra-n ‘Ребенок поставил палат­

ку*;
это активная конструкция с подлежащим в инструменталисе и прямым
дополнением в номинативе ( т .е .  эргативная конструкция). Глагол
согласован по субъектному согласованию о up6?uta и по объект­
ному -  с manlwraa , т . е .  имеет форму 3 eg субъекта и з eg
объекта (о субъектном и объектном согласовании личного глагола
см. стр.23 ) .

Будем варьировать число подлежащего и прямого дополнения; мы
увидим, как отзывается на это активный глагол:
(2 ) u^A^u-tak па-п$аг1ззат-^п maniwra-n ‘Дети поставили палатку*;

Трактуя корякские глагольные формы на г э - / г а -  -  -лин(а)/-лэн(а]
как пассивные, А.Н.Жукова в то же время считает, что В предложёйи-
ях типа *^ытгм£ гыкылгалинав1. уетикик ‘Собаки запряжены в-нарту*
или Ичг’ын гэтэйкцлин выльгыналган чсухлянка сделана из-летней-шку-
Р 1 отсутствует Iэто не опущение, а  значимое отсутствие) подле-
жащее" (Жукова 1972: 227).
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глагол -  в 3 p l  субъекта и 3 ag объекта.
(3 ) uyfiyu-ta taevlssav-nins(-w (w i)) manlwra-wwi «Ребенок по­

ставил палатки»;

глагол -  в 3 sg субъекта и з p l  объекта.
(4 ) uyfiyu-t^k na-n& sviseav-na(-w(w i) manlwra-wwi «Дети по­

ставили палатки';

глагол -  в 3 p l  субъекта и 3 p l  объекта.

Совсем иначе обстоит дело с согласованием в результативе.
Возьмем такие же четыре пары фраз -  о субъектом и объектом в
ед ./м н . числе:
(5 ) uyfiyu-ta ^а-п$8т1взат-11п. manlwra-n «Ребенком поставлена

палатка».

Здесь глагол согласован только о у б ъ е к т н о  и
только о manlwran ; это легко видеть, меняя число слова
оубуи ‘ребенок’ :
(6 ) иуйпи- ta k  ^ a -n je v ie e a r - l in  manlwra-n «Детьми поставлена

палатка*.

3 (6) форма глагола в точности та же, что и в  (5 ): число
агентивного дополнения на сказуемом не сказывается. Так же оди­
наковы глагольные формы в (7) и (8 ):
(7 ) uyfiyu-ta ^a-n$sviseaT -lan  manlwra-wwi «Ребенком поставле­

ны палатки»;
(в )  uydyu-tak ^■a-n^sTisaav-lan manlwra-wwi «Детьми поставлены

пяля тки»,

Совершенно очевиден параллелизм отношений (5 ):(1 ) = (6 ) :(2 ) •
= (7 ) :(3 )  = ( 8 ) : ( 4 ) ,  с одной стороны, и аналогичных отношений
между пассивными и активными конструкциями в английском, фран­
цузском, немецком, русском и прочих языках, с другой.

Подчеркнем, что при!леры (4 )-(8 ) показывают, насколько непра­
вомерно встречающееся в литературе противопоставление активной и
эргативной конструкций. В действительности, с логической точки
зрения активная конструкция противостоит пассивной:
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-  активная конструкция — субъектное согласование сказуемого
о обозначением субъекта действия, т<е» подлежащее обозначает ре-
альный субъект (о понятии подлежащего см. выше, стр. 2 3 - 2 ^ ) .

— пассивная конструкция -  субъектное согласование сказуемого
с обозначением объекта действия, т , е .  подлежащее обозначает ре­
альный объект.

В сфере активных конструкций в общем случае различаются:
-  (активная) номинативная конструкция1  -  подлежащее в им. па­

деже (в падеже называния предметов), основное дополнение в вини­
тельном или каком-либо ином падеже (важен лишь падеж подлежащего);

-  (активная) эргативная конструкция -  подлежащее не в им. паг
деже (оно бывает в творительном, родительном, местном, специаль­
ном эргативном), основное дополнение в им. падеже.

Активная конструкция противопоставлена пассивной на глубинно­
синтаксическом уровне: они различаются семантической интерпрета­
цией подлежащего (в  активе подлежащее обозначает реальный субъ­
ект, в пассиве оно же обозначает реальный объект). Номинативная
конструкция противопоставлена эргативной на поверхностно-синтак­
сическом уровне: они различаются только "внешним” ( морфологи­
ческим) оформлением подлежащего и основного дополнения. ’

Что же касается различной залоговой характеристики результа-
тива в зависимости от переходности/непереходности глагола (от пе­
реходных глаголов результатив пассивен, от непереходных -  н ет ),
то в теории такая трактовка ничему не противоречит, а  на практи­
ке аналогичное явление известно и в других языках. Так, в  немец­
ком и французском одно и то же формальное образование является
активным перфектом непереходных глаголов и пассивом переходных:
нем. Er l e t  gestorben , gekommen, . . .  *0н умер, пришел * v s .

Er 1 s t g e f ra g t, genommen, . . .  *0н спрошен, ВЗЯТ*;

фр. I l  e s t mort, venu, . . .  *0н умер, пришел» т е ,
I l  e s t  demandA, p r l s ,  . . .  *0н спрошен, взят*.

Заметим, что в чукотском языке положение о формами результа­
тной (= Л  прошедшего) переходных глаголов еще сложнее. При од-нпу
комбинациях лиц субъекта и объекта формы на у а -  имеют в чукот-

Прмменительно к чукотско-камчатским языкам для обозначения
ция" ( н а ^ ’Г с к о ^ Ж ^  Те₽М И Н  ,,а б С 0 Л Ю Т й а й  к о н с т № -
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асом субъектно-объектное согласование, причем подлежащее обозна­
чает субъект (как у не-результативных форм):
гьшан гымг^эна-цэлд-й-гыт ‘ты меня покинул*,
ынан гым.г-эна-пзля-лен 'он меня покинул’ ,
трргынам паи г-эна-пэля-торэ ‘вы меня покинули’ ,
торгынан мури га-пзля—гко-торэ ‘вы нас покинули’ и т .п .

При других комбинациях лиц формы на у а -  имеют только субъ­
ектное согласование, причем подлежащее обозначает объект:

пдшан гыт га-пэля-й-гыт
ынан гы тга-пэля-й-гы т
црщынан гыт га-пэля-й-гыт

(См. Скорик 1948: 572-573).

‘я  тебя покинул*,
‘он тебя покинул’ ,
‘мы тебя покинули* и т.п

Таким образом, здесь внутри одной парадигмы одни личные фор­
мы активны, а  другие пассивны!

Примечание 4 (к с т р .4  8  ) .

Состав синтактики алюторских глагольных морф.
Не считая указания б' части речи иуказаний о глагольном управ­

лении ("модель управления"), синтактики глагольных основ и аффик­
сов включают следующие шесть признаков:

I)  Порядок морфы: ”0" у основ, положительное число у суффик­
сов, отрицательное число у префиксов»

2) Чередования, возможные в данной морфе;
^отп “  отведение начальной согласной в группах tk ,

t  , lq ,  . . .  (см. правило JT АЛ и Примечание
13, стр. 122 ) ;

A , t  -  чередование n ~  t ,  в '•* а в начале слова
(см. правила ЛГA.S-9);

А сокр "  о т п й Де н и е  конечной гласной (см. правило Ж А .2 ).
Чередование Ао т п  известно только в основах, чередование An / t  —

в основах и в каузативном циркумфиксе; чередование А ^ р  харак­
терно, вообще говоря, и для основ, и для аффиксов, однако в пре­
делах глагольного формообразования это чередование встречается
только в суффиксах -п а , -n ln a , - ,р п а , -11па.
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3) Чередования, вызываемые данной морфой: Ц А̂ ^  -  пере­
ход 1 ■* а  ।  в основе под влиянием последующей морфы
Л ( |д  ) j  такой морфой являются, например, глагольные суффик­
сы C M a r 4 - tk u - ,  - s i t - ,  - s i r -  , именной уменьшительный суффикс
- p i |  , суффикс лишения -m t- и т .п .

4) Факультативное опущение данной морфы в исходе слова. Дан­
ное свойство морф показывается нами посредством круглых скобок в
записи морф в морфемно-морфных правилах: (т а к ) , ( / 1 )  и т .п .

5) Наличие в основе / 1 /  , исторически, по-видимому, восхо­
дящего к  / i j /  , что обуславливает обязательное появление / Э /
после конца такой основы перед другим согласным: ср . jra + it+ lla
=й ^ - l l l i a  , но ^•a+im tlp+lin y lm tlp e lin  , а  не ^ l a t i p l l a ,

ИЛИ y a + l l t+ l i n  «й ^ a ^ l td l in  , а  не *^a< jillin .
Из примеров видно, что основы im tip -  ‘взваливать на спину*

или < jit- ‘замерзать’ ведут себя -  с точки зрения вставки / Э /  -
так , как основы с 'исходом на два согласных. Это, видимо, объяс­
няется -  как и в случае с основами н а  /е С / -  древним / J /s  * lm tljp -
я * a i j t  , как * r a ‘t -  >  r e t - , * t a j k -  >  te k -  и т .п .  Однако по­
скольку наряду с основами типа im tip -  и j i t -  существуют осно­
вы типа i t -  и akm it- , ведущие себя совершенно "нормально",
мы вынуждены считать особенность первых чисто морфологической и
отмечать ее специальным признаком в синтактике основы: i m t i p ^ ,
*U (D »  . . .

6) Переходность/непереходность основе
t r  -  основа строго переходного глагола, т . е .  глагола, не до-

пускаадего непереходных употреблений (за  исключением форм, с мн-
транзитивирупцим 1па- и в инкорпоративяых комплексах с инкорпо­
рированным объектом); ..

i t r  -  основа непереходного глагола, т . е .  глагола, не имею­
щего объектных форм;

t r / i t r  -  основа переходного глагола, допускающего, однако,
и непереходное употребление ( т . е .  основа лабильного глагола).

Относительно подобных глаголов в корякском языке см. Хукова
1972: 223, относительно трехчленного противопоставления по пере-
ходностц/непереходности см. там л е , стр . 225.
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Помета t r ,  i t r  и t r / i t r  , дублирукщие, по сущ еств,
часть сведений, содержащихся в модели управления, удобны для про­
верки совместимости данной основы, с данной характеристикой: о'.’
строго переходного глагола не могут быть образованы безобъектные
формы, и т .п .  (см, требован и я!, стр.38*ЗЭ.

Примечание 5 (к стр , 5 2  ) .

В связи с принятым в нашем описании морфологическим членением
алюторских глагольных словоформ мы укажем здесь возможные альтер­
нативные решения для четырех следующих случаев (внимание автора
на эти решения обратила И. А.Муравьева).

О  в алюторском, языке лицо и число субъекта выражается в пре-
зенсе префиксами, а  в аористе циркумфиксами, причем суффиксальные
части циркумфиксов в разных наклонениях совпадают (префиксальные
хе части могут различаться), например:

ind imper conJ

1 8g t -  . . .  -k m- • •• -k t -  -k

1 du m at- . . .  -mak man- • •• -caak man- ...-© э к

Стремление выразить указанное соотношение в явном виде дикту­
ет следующее разбиение на морфы и, соответственно, введение сле­
дующих морфем:

~ префиксальные лично-числовые показатели субъекта, выражаю­
щие также л наклонение, т .е*  морфемы. {1 s g .s u b . in d } » t ,

s g . s u b . t m pe r } urn и т .д . ;
-  суффиксальные лично-числовые показатели субъекта, выражаю­

щие также и аорист (но не наклонение), т . е .  морфемы
{1SG.SUB.AOR} -  k , {1 DU.SUB.AOR} » так И  Т .д Л .

Лично-числовых субъектных циркумфиксов при таком, описании не
было бы; число морфем, увеличилось бы, а  морфемные правила несколь­
ко усложнились бы, но зато упростился бы состав лично-числовых
субъектных морфем и условия выбора соответствующих алломорф. Семан­
тическая нагрузка морфологических сегментов была бы выражена более
непосредственно и эксплицитно, нежели в нашем описании (где , напри-

1 9 ? / ж н н о такой подход проводится для корякского языка в Жукова

- 1 0 6 ^



мер, элемент -к  повторен трижды -  в  алломорфах субъектного пока­
зателя 1 eg индикатива, императива и конъюнктива, хотя очевид­
но, что - к  не имеет отношения к наклонению).

Однако соотношение ( I )  выполняется далеко не во всех лицах
аориста, и при этом оно выполняется не только в аористе; так, суф­
фикс 2 /3  eg субъекта - J  возможен только в индикативе аориста,
а  суффикс 2 eg субъекта ~ j i  -  только в императиве аориста;
субъектный суффикс 2 du - ta k  бывает и в  презенсе (всех трех
наклонений); субъектный суффикс 5  sg  -а ( а )  конъюнктива аориста
совпадает о субъектным, суффиксом 3 eg императива аориста, но
субъектные суффиксы z  sg  аориста в этих наклонениях не совпада­
ют; и т .п .  Поэтому мы сочли, что изложенное выше альтернативное
решение заметно усложнило бы описание в целом, обусловив, в част­
ности, еще большую несимметричность модели алюторского спряжения.

2) Формы типа

1э?4-п1п ‘он увидел е г о ' ,
(2) ‘он увидел их двоих' и

l»?u -n ina-w * i ‘он увидел их многих'

было бы естественно описывать следующим образом: суффикс гйп(а)
выражает 3-е лицо объекта, а  число объекта показано отдельной мор­
фой: нулевой для е д . числа, - t  -  для двойств, числа и -wwi -
для мн. числа.

Так жа можно было бы описывать и некоторые субъектные формы,
например:

n& -i<pt-9n-0 s g  ‘пусть он у й д е т ',
(3 ) n f r - lq e t- s n a - t  'пусть они двое уйдут’ ,

пэ-h p t-a n a -w w i ‘пусть они многие уйдут’ ,

считая циркумфикс а -  . . .  -п (а )  показателем только 3-го лица
субъекта и принимая, что число выражено отдельной морфой ("агглю-
тинативно").

(В точности так д о л ж н ы  описываться и описываются чис­
ловые формы имени: w&la+03 g  ‘нож ', w&la+t ‘два ножа’ , walfc-wwl
‘ножи’ ; как и в  указанных глагольных формах, отпадающий гласный
основы элиминируется перед -ffs g : kalaka+0s g  k&lak ‘вдол’ ,
a lla v ju + 0 s g a l i e r j  =* £ i l» v i  ‘племянник’ .)



Мы хе привяли для глагольных форм типа (2) и (3) иную трак­
товку: у нас элементы - n in ( a ) ,  п -  . . .  -п (а )  и аналогичные
считаются с л и т н ы м и  показателями 3-го лица и е д . чис­
ла сразу, т . е .  мы не усматриваем в формах типа 1*?йп1п или
nSl^atan  нулевой суффикс ед . числа. Суффиксы двойств, и мн.
числа считаются припое дивящимися к "готовой" форма е д . числа и
зачеркивающими информацию о ед . числе.

Дело в том. что в 1-ом и 2-м липах е д . и двойств, числа аль­
тернативная трактовка все равно невозможна: показатели t - ,  m-,
m et-, men-, -т эд , - ta k  и т .п .  выражают лицо и число безусловно
С Л И Т Н О , Т .е . t*  Ч eg*, m- Ч  sg*, m at- Ч  du’ , man- 4  du1

-m$k 4  du*, - ta k  «2 du* (указанное в Скорик 1954 разложение по­
казателей m at-, man-, -тек  и - t^ k  не может быть использовано
в синхронной формальной модели в силу крайней нерегулярности) •
Далее, в формах мн. числа <-го и 2-го лиц все равно должна осу­
ществляться плюрализация "готовой" формы двойств, числа:

mM-pljku-mdk <мы двое прыгнули*, но
m et-pljku-la-m ak с мы многие прыгнули1 .

Наконец, раздельное выражение лица и числа не всегда удобно
усматривать ж в 3-м лице; так , ср. Форш конъюнктива:

n+2+l&2u+nina nal&Funin «он увидел его* и
nan+2+la2u+na «е п&п2э1а?ип сони двое/многие увидели его1 ,

где различие в числе субъекта связано с различием между префик­
сами n - Ч  eg* и пал- Ч  du/pl* . В этих формах затруднитель­
но указать место для нулевого суффикса -  показателя ед . числа
субъекта и непонятно, какому отдельному сегменту следовало бы
приписать значение двойств ./множ, числа.

Мы предпочли пожертвовать эксплицитным отражением очевидной
близости форм типа (2) и (3) к именным, формам ради большего еди­
нообразия и симметричности системы глагольных морфем; иначе го­
воря, вынуждаемые фактами языка допустить ту или чную натяжку,
мы "дотягиваем" формы типа (2) и (3) до прочих глагольных форм,
а  не до именных. Думается, что так описание получается более
простым.



3) В личных окончаниях результатива -  1 du -ж г 1  и
1 p l  nnuru , 2 du - t u r i ’ и 2 p l  - tu ru  -  можно было бы выде­
лить элементы -шит- ‘мн’и - t u r - 'в ы ’ (ср . mur-^kki £ у нас’
(локатив), mfir-yanan ‘ мы* (инструменталис), аналогично tu r -^ k k i,
tf ir -p n a n )H  считать 1 <  j  и u <  w дуализатором и плюрали-
затором соответственно; такое разложение, видимо, соответствует
действительным историческим соотношениям. Однако в рамках сугу­
бо синхронной и достаточно формальной модели подобная трактовка
явно ведет к усложнению описания.

4) В формах типа ju n f’.- la - tk e - t  ‘они многие живут* можно бы­
ло бы считать элемент - t  субъектным суффиксом 3-го лица, избе­
жав тем самым разрывного плюралиэатора -1а- . . .  - t  , охватыва­
ющего суффиксы (ср . Примечание 10, стр . 1 ? 1 ) . В пользу трактовки
- t  как субъектного суффикса говорит, в частности, тот факт, что
этот - t  несовместим с суффиксальной частью -ij- циркумфикса
следования, которая несовместима и с другими лично-числовыми субъ­
ектными и объектными суффиксами: ta+pl^ku+lsw-^+t «г tap lgku lag
‘они многие прыгнут* как aSt+ta+plgku+la+ij+mak m ettip lgku lag
‘мы многие прыгаем*, см. правило И  Б .6 , с т р .'7 7 . ;  однако с дуали-
эатором - t  элемент -п -  совместим: ta+ p tjk u + j^ t taphjkugat
‘они двое прыгнут*.

Тем не менее, и здесь мы предпочли (во всяком случае, для
первого опыта) более простое и единообразное, на наш взгляд, опи­
сание.

Таким образом, во всех четырех рассмотренных здесь случаях
мы выбирали то решение, которое представлялось нам более простым.
Однако у автора нет, разумеется, никакой уверенности в том, что
это действительно наиболее простые решения. Не исключено, что су­
ществует такая комбинация альтернативных трактовок, которая дала
бы в совокупности более простое или хотя бы не более сложное (но
зато более эксплицитное) описание* Чтобы выяснить это, необходимо
построить цельную альтернативную модель и сравнить ее о данной.
Как говорится в одном лимерике:

You never can t e l l  u n t i l  you try I
-1 0 »  -
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Примечание 6 (к правилам I ,  стр» 5 2  и
к правилам!! А.25-27, с т р .С ?  ) •

Дуалиэатор и плюрализатор в алюторском глаголе.

В алюторском языке смысловые различия в грамматическом числе мевду
показателями субъекта (соответственно, объекта) связаны со следующими раз­
личиями:

I )  Показатель субъекта/объекта 3-го лица в двойств, числе отличается
от соответствующего показателя в е д . числе на элемент - t - д у а л н з а -
т о р (тот хе самый, который дуализует имена)1 . Примеры:

-  Дуалиэация субъекта (только в безобъектных формах):

ya*piijku-lln  1он прыгнул' -  y a -p lg k u - l in a - t  ‘они двое прыгнули’
ta-p lgku-g  <он прыгнет’ -  t a - p l jk u - j - e t  ‘они двое прыгнут’ ;
ja iqA t-M kjn  ‘ОН СПИТ’ -  je lqA t-O tkd -t ‘они двое спят1 ;
a d - j i lq a t- e tk a -n  <пусть он спит1- n e - j^ lq a t-e tk d -n a - t  ‘пусть они двое спят1 ;
n a - j i h i a t - a tk a - n ‘он спал бы’ -  па*j$ lq a t-* tk a -n a - t  ‘они двое спали бы1 ;

-  Дуалиэация объекта:
ta-nA w djat-etk^-i/H  кормлю его* -  ta-n& w *jat*atk*-na-t ‘я  кормлю их двоих1 ;
<j-u?A lla-jan с подожди его’ -  j-u2& lla-yana* t ‘подожди их двоих’ .

Напоминаем, что в нашей трактовке суффиксы - l i n  (3  sg субъекта в р е -
зультативе), -п  (3  sg субъекта и объекта в нерезультативе), -n in  ( з  S g
объекта при 3 sg субъекта в ■■■> ПиГют полные формы - l l n a ,  -п а ,
-u ln a  и -т® аа- с - а  , отпадающим в абсолютном исходе, см. стр . 104 '.

2) Показатель субъекта/объекта во мн. числе соотносится в  одних слу­
чаях с показателем ед . числа, в в других -  с показателем двойств, числа,
т .е .  плюрализуется <

либо (1 ) форма ед . числа,
либо (11) форма двойств, числа.
(1 ) Плюрализация форм ед . числа имеет место только в 3-м лице и осу­

ществляется одним из двух следующих элементов:
Ч » ( ”1 )) . т .е .  тот хе плюрализатор, что и у имен; используется

для плюрализации субъекта и объекта во всех случаях кроме форм следова­
ния в аористе (на t a ~ . . .  -д  ) и безобъектных форм презенса индикатива;

3 1-м и 2-м лицах отдельного показателя двойств, числа не бывает; ис­
пользуются кумулятивные МОЙИ 1 du я И - .. .-ш Л /-ш э к  И 2 du

. . . .  - t e k / - t» k  .  Различие показателей субъекта 3-го липа на - t
может, разумеется, сопровождаться и другими, обусловленными различиями.
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- l a - . . . - t -  -  только для плюрализации субъекта в не-резуль-
тативных безобъектных формах индикатива (простая и форма следо­
вания).

(В результативе, вместо отвечающей данному утверждению фор­
мы на - l in a -(w (w i))  выступает форма с мегаморфой, т .е .  слит­
ной морфой, 3 p l  -  1ад . )

Примеры:
-  Плюрализация субъекта (только в безобъектных формах):

п э - j l lq a t-M k a -n  'пусть он
спит’

n a - j i lq a t - a t f c j - n  «он спал бы*

pinkG -tkan 'он прыгает*

-  n p - j& lq a t-p tk p -a a -« w l) )  'пусть
они многие спят’ ;

-  na-J$L qat-p tka-na-(w (w i)) 'они
многие спали бы*;

-  p l jk u - la - tk a - t  'они многие
прыгают*.

-  Плюрализация объекта:

ta -n& w »Jat-a tlu -n  'я  кормлю -  t> -n& w ajat-jtlw -na-(w (w i)) 'я
его’ кормлю их многих’ ;

o-uP& lla-^an 'подовди его* -  q -u 2 illa -^» n a -(w (w i)) 'подовди
их многих’ •

(11) Плюрализация форм двойств, числа имеет место в  I  и 2
лицах и осуществляется одним из трех элементов:

-  1а- -  во всех формах не-результатива, кроме i  ли­
ца (субъекта) г  прэзенсе безобъектных гла­
голов;

-  1а- . . .  - t -  -  в  I  лице (субъекта) в  презенсе безобъект­
ных глаголов (не-реаул л а т и в ) ;

-  и -  в результативе.

-  Плюрализация субъекта:
Посредством -1 а -

infi.-n9tk3ijavat-<? tk a n i- t3 k  ‘вы -  in £ - iia tk ? g a v a l- la - tk a n l- t» k  'вы
двое ругаете меня’ многие ругаете меня*;

(toy&k) ma^i-^oiqan-mak ‘(д а- -  (to ^6 k ) o#y-^S lqal-la-(m ak) '(д а ­
вайте) мы двое поспим* вайте) мы многие поспим*;
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Посредством - U -  , . , - t
■ 3 t-v ita t-9 tk » n  ‘мы двое ~ m 8 t- v l ta l - la - tk » - t  ‘мы многие

работаем* работаем*.

Посредством -и
ya~rSt*LqiT-muri ^оказывается, -  ^ a - rfe te iiiv -m u r-и ‘оказывается мы

№ двое отправились домой* многие отправились домой*;
y - iT - t6 r -u  ‘оказывается, вам мно­

гим: сказ8л(и)’ .
'- iT - td r l  ‘оказывается, вам

двоим сказал(и)*

-  Пшпратазатт объекта:
t» -n$ tk> gava t~ a tkan i-tak  ‘я

ругаю вас двоих*
Дп-йттап-mek ‘ты поцелуй нас

двоих*

-  t» -n fc tk ^ i)av a l-la -tk an i~ tak  ‘Я
ругаю вас многих*;

-  on -frrra l-la -m ak  ‘ты поцелуй нас
многих*.

Из сказанного видна, по-видимому, необходимость признать д уа-
лиэатор - t  и плюрализаторы. - ( » ( » ! ) ) ,  -u  , -1 а -  и  - l a - . . . - t
отдельными морфами: каждый из этих элементов встречается в ука­
занном виде и в указанном значении в целом ряде форм. Следова­
тельно, должны быть введены и соответствующие три морфемы:

-  дуализатор 3 лица ( du)  ;
-  плюрализатор 3 лица {p l  3) (плюрализует формы е д . чис­

л а );
-  плюрализатор 1/2  лиц {PL 1 /2 }  (плюрализует формы

двойств, числа).
Именно так мы и поступили в нашей модели. Это решение заста­

вляет признать, что в алюторском языке вообще нет лично-числовых
морфем субъекта/обьекта во мн. числе: мн. число субъекта и объ­
ек та  либо выражается в глагола отдельным показателем -  плюрадиэа-
тором, либо вообще не выражается (в  случае несовместимости в од­
ной словоформе двух плюрализаторов, см. ниже). Поэтому в  введены
специальные морфемные правила, которые при наличии в ГМП индек­
сов р18  или р10  выбирают подходящую морфему единственного
( й  в  3-® лица) или. двойственного' ( в  <-ом/2-ом. лицах) числа
и добавляют к ней морфему-плюрализатор: см. правила Т .5 ,  J . 6 ,
ХЛ4 и 1 .1 5 .



Поскольку особый дуализатор - t  употребляется для субъектатолько в безобъектных формах, лично-числовые морфемы 3-го лицасубъекта в двойств» числе существуют: а именно, для объектных форм,см» 1 .4 (2 ) и 1 .6 ( 2 ) .  Хотя в каждой из трех морфем: (3 d u . s u b . m }ее алломорфа совпадает с  одной из алломорф соответствующей морфемы| 3 s g . s u b . m } , алломорфы морфем  ̂ 3 du субъекта имеют специ­фическое распределение.Итак, в безобъектной форме значение 3 du субъекта склады­вается из морфемы $3 s g . s u b . mJ  и дуализатора £d u } , см. 1 .4 (1 )Однако морфем 3-го лица объекта в двойств, числе нет: соответству­ющие индексы в M I  соотносятся с комбинацией морфемы {3 s g . o b j Jплюс дуализатор, см. I . I 3 .Теперь мы рассмотрим вопрос о возможности сочетания дуализато-ров и плюрализаторов друг с другом в одной словоформе. Для этогонеобходимо проанализировать три случая: а) дуализатор ♦ дуализа­тор, б) дуализатор + плюрализатор, в) плюрализатор ♦ плюрализатор.а) Поскольку в объектных формах автономная дуализация субъектаневозможна, два дуализатора встретиться в одной словоформе в прин­ципе не могут.б) Плюрализатор субъекта 1-го/2-го лица теоретически мог бйчетаться с  дуализатором объекта 3-го лица, образуя форма со значе­нием w J  мы многие ) — m  двоих*;( вы многие jоднако в соответствующих формах вместо ожидаемого юочеТаййй* 1 а - . . .  -n a - t  , мы находим только -n a t  , TiO» плюрализаторсубъекта отсутствует. Это чисто морфологический факт» так как нй-какие морфонологические и фонологические причины подобной комби­нации не препятствуют. Данный факт учитывается правилами морфоло­гического эллипсиса: правило Д  Б .З  (ст р . 7 1  ) элиминирует субъект­ный плюрализатор, отдавая предпочтение -  как и в других случаях -гобъекту.в) Плюрализатор субъекта 3 -го  лица в объектных формахжен; поэтому для случая в) нам остается рассмотреть две комдаашпш:-  "Плюрализатор субъекта £-го/2-го лица > двддадазедор объекта-  П З  -



d -ro /2 -ro  лица*।  т .е»  формы со значением
"мы многие — вас многих" и
"вы многие — нас многих",

где теоретически могла бы наблюдаться последовательность двух
плюрализаторов: х -1а1а- ; это , однако, абсолютно исключено
(по всем имеющимся в нашем распоряжении данным), т . е .  один из
двух плюрализаторов обязательно элиминируется» Остающийся отно­
сится обязательно к объекту и, возможно, к субъекту. В резуль­
тате мы имеем омонимичные формы типа:
m a t-n b tk ag av a l-la -tk ^ n i- tak  -<мы двое/многие ругаем вас мно­

гих*,
an-G w al-ia-m ak  - ‘вы двое/многие поцелуйте нас

многих* и т .п ,
-  "Плюрализатор субъекта Я -го /2-го  лица + плюрализатор объ­

екта 3-го лица", т .е .  формы со значением
f мы многие )

” 1 вы многие /  —  их ^ о ги х "  ,
с последовательностью плюрализаторов *la-na-wwi , которая,
однако, в реальных формах отсутствует: вместо *1а- . . .  -na-wwi
мы имеем везде просто -na-wwi , т . е .  еще раз объект одержива­
ет верх: плюрализатор субъекта элиминируется (то же самое прави­
ло К  Б .З ) .

Несколько особняком, стоят формы с субъектом 2 p l  на - t k i .
АЛ •Жукова последовательно дает здесь - l a t k i  в случае объек­
та 3 sg и 3 p l  и - t k t  при объекте 3 du1 . Наши собствен-»
ные данные противоречивы: одни записи указывают - l a t k i  для
всех трех чисел объекта, другие (проверенные нашим лучшим инфор­
мантом, М.Н.Мулиткиной) дают - l a t k i  для объекта 3 sg и
- t k i  для объекта 3 du и 3 p l  . Наконец, имеющиеся у нас
примеры из связных текстов также указывают на отсутствие - l a -
при 3 p l Объекта: ifan ijin a  qurAwwi q^nm-fr/dtki 4мне
этих оленей вы-многие-забейте-их-многих*; q-jnafcssim av-jratki
tu r^ ln a  s in ln k in a  quxAwwi <вы многие-подготовьте-их-многих ваших
собственных оленей* • Не имея возможности проверить факты оконча-
—т—------- - ------------------------ -

Те хе формы приведены для алюторского в Стебницк^й 1934:со.



тельно, из соображений стройности и симметрии системы мы склоня­
емся к данным М.Н.ВДулиткиной:

- l a t k i  (для субъекта 2 p l  ) при объекте 3 eg указывают
все материалы;

отсутствие - 1 а - '  при объекте 3 d u /p i описывается общим
утверждением о несовместимости плюрализатора субъекта с дуализа-
тороц/плюрализатором объекта (которые в данном случае "пропада­
ют" и сами, поскольку показатель объекта 3-го лица после суффик­
са - t k i  -  нулевой, см. правило П А .22(4), стр. GG , а  дуали-
эатор/плюрализатор объекта невозможен при нулевом объектном суф­
фиксе, правило Z  Б .4  , стр . 76 ) ;

наконец, в алюторском языке в случав омонимии форм числа субъ­
екта совпадают всегда формы двойств, и мн. чисел, но никогда -
формы ед . и мн. чисел.

Итак, мы можем сформулировать правило морфологического эл­
липсиса (см. II Б .З , стр.76, )• "Если в словоформе оказываются
морфа-плюрализатор субъекта и морфа-дуализатор/плюрализатор объ­
екта. то первая морфа элиминируется".

Этим, однако, не исчерпываются сложности, связанные с морфе-
мами-дуализаторами и плюрализаторами. Плюрализатор 1 -го /2 -го  ли­
ца субъекта не используется при объекте 1 -го /2 -го  лица двойств,
числа, .хотя отдельного дуализатора здесь нет (это может объяс­
няться тем, что единственный плюрализатор всегда относится к объ­
екту); поэтому формы со значением "мы двое/многие -  вас многих"
и "вы двое/многие -  нас многих" имеют плюрализатор d -ro /2 -ro  ли­
ца, а формы со значением, "мы многие -  вас двоих" и "вы многие -
нас двоих" вообще не имеют плюрализатора, тем самым совпадая с
формами "мы двое-вас двоих" и "вы двое -  нас двоих", ср .:
m a t-u w a l-la -tk ^ n i- tQ k : с мы двое/многие целуем, вас многих',
n -u w A i-la -tk p n i-m ^k  гвы двое/многие целуете нас многих';

но
m at-6vvat-<?tkdni-tak 'мы двое/многие целуем вас двоих' и
n-uvv& t-dtkani-m pk 'вы двое/многие целуете нас двоих*.
(Так обстоит дело по данным А.Н.Хуковой и отчасти по нашим запи­
сям, в особенности -  в формах, полученных от М.Н.Мулиткиной; встре­
чаются у нас и другие формы, например, с -1 а -  при объекте 2 du,
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которые, однако, мы здесь не учитываем, предполагая их ошибоч­
ность •)

Указанный фист невозможно отразить в правилах морфологичес­
кого эллипсиса, поскольку появлению плюрализатора субъекта не
препятствует никакой отдельный дуализатор объекта (в 1-ом. и 2-ом
лицах отдельного дуализатора, как указывалось, нет)* Поэтому
введено специальное морфемное правило! 1*5 ( с т р .5*2 ) ,  -  которое
и выбирает для субъекта 1 -го /2 -го  лица множ, числа, морфему
двойств, числа без плюрализатора, если имеется объект 1 -го /2 -го
лица двойств, или множ* числа*

Примечание 7 (к правилу Н А .3(4), стр . 59).
Морфологическая трактовка окончания 3 du субъекта (аорист

индикатива в нерезультативе, безобъектное спряжение) - y a & t
‘они оба умерли1 , ju n A t- jo P a t  ‘они оба жили’ ,

p i j jk 4 - ^ a ? a t‘они оба прыгнули1 и т .п .)  вызывает определенные
трудности. Элемент в -  это обычный дуализа­
тор, выступающий в этой роли во многих других глагольных формах;
однако элемент -  , на долю KOTOjporo остаются граммемы
*3 лицо", "ед . число" (поскольку - t  всегда дуализует формы ед .
числа), "субъект" и "индикатив", встречается только в данном,
окончании, т . е .  имеет уникальное распределение, что делает его
статус как отдельной морфы сомнительным.

Тем не менее, руководствуясь принципом -  максимально после­
довательно и эксплицитно отражать в нашем описании все соответ­
ствия между звуком и смыслом, -  мы предпочли разложить окончание

на две морфы и счесть элемент уникальным, аффик­
сом -  суффиксальной частью циркумфикса $3 s o . s u b . in d } . (Наше
решение очень приблизительно соответствует тому, чтобы в русском
языке признавать разложимость таких основ, как в^аст-елин, цо.в-
7У?ог, поп-адьа или мел-юзга, усматривая в них уникальные суффик­
сы.)

Заметим, что j  и у  в алюторском языке чередуются (ср*,
например, алломорфы послелога гм - с (вдоль) по* и
т .п . ) ,  так что между алломорфами 0 -  . . .  - j  и 0 -  . . .  - у э 2 -
имеется, с точки зрения алюторского языка, и звуковая близость.
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Возможные альтернативные решения:
I) Считать единой мегаморфой, "слитно" реализующей

две морфемы: |з so .sub.ins'} и |du| , и добавить соответ­
ствующее морфемно-морфное правило. При этом, однако, не выражает­
ся в явном виде тот факт, что -(a)t означает дуализацию; кроме
того, мегаморфа чужды алюторскому спряжению: имеется лишь одна
бесспорная мегаморфа - суффикс 3 pl субъекта в результат иве
(-lag) , но и та характеризует форму, по существу являющуюся
именной ("спрягаемое причастие").

2) Считать, что получается из последовательности
морф +j+t в результате применения особого морфонологического
правила:

+j+t =*>
Тогда вместо уникальной алломорфы мы будем, иметь уникальное мор­
фонологическое правило, нужное лишь для данного случая. Представ­
ляется, однако, более пелесообразным стремиться к максимальной об­
щности морфонологических правил, собирая всю "уникальность" в пра­
вила морфемно-морфные.

Примечание 8 (к правилу 2.5(3), стр. 60).
Элемент -tki является суффиксальной частью трех циркумфиксов

2 du субъекта (во всех трех наклонениях). Г.ри этом он выступает
всегда только при объекте 3-го лица, который выражается нулевой
морфой: исход -tki означает ‘вы его/вы их двоих/вы их многих'.
В принципе здесь имеется возможность поступать и наоборот: счи­
тать -tki показателем 3-го лица объекта, а выражение 2 du субъ­
екта приписывать нулевой морфе, т.е. вместо нашей трактовки

+tki + 0
‘2 du; ‘3 ag0‘

принять трактовку
+ 0 + tki
*2 du8’‘3 »
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Можно также считать, что 2 dus  выражается суффиксом - t » k ,который элиминируется правилами морфологического эллипсиса передобъектным суффиксом, a  - t k i  является суффиксом 30  (разно­видность второй трактовки).Мы, однако, выбрали первую трактовку, основываясь на следую­щих соображениях:-  Элемент - t k i  материально близок к показателю 2 du - t e kи не имеет ничего общего с показателем 3 лица объекта - а ( а ) ,-n in (a )  .  Более того, в императиве мы имеем суффикс - C y £ ) t k i ,с факультативно опускаемым - ^ -  ; в виде -^ $ tk i  данный эле­мент еще теснее связан со значением 2-го лица, с р . и- j j d t  *  суффиксы 2 eg , а  также императивное - j | l  (тоже в2 8 g ) .-  Элемент - t k i  плюрализуется посредством плюрализатора-1 а -  , т .е .  именно того плюрализатора, которым, плюрализуют сявсе показатели i -го  и 2-го лиц, но никогда -  объектные показатели3-го лица:la j? fc -tk jn i- tk i цуй^и /u^ti^ut / ufG^uwwi•вы-двое-видите-его/их ребенка/двух детей/многих детей1 ,но la ? fc - la - t k a n i- tk i  u^u^u  ‘вы-многие-видите-его ребенка*♦-  Недопустимость дуализатора - t  и плюрализатора -wwi объ­екта 3-го лица в формах на - t k i  легко описывается, если счи­тать, что показателем объекта является -0 : достаточно сделать об­щее утверждение о том, что дуализатор и плюрализатор невозможныпри нулевой морфе; мы формулируем это утверждение в виде правиламорфологического эллипсиса Ц Б .З . В противном случав нужна оговор­к а  ad hoc о невозможности последовательностей * - t k i t  и*-tkiw w i (никаких морфонологических или фонологических причиндля этого н ет ).Отметим, что в чукотском языке суффикс -ткы, совершенно анало­гичный по значению и функциям алюторскому - t k i  ,  считается имен-*но субъектным пэказателем (Скорик 1954: 243).Яино, однако, что ни один из наших доводов не является оконча­тельным, так что данный вопрос следует пока считать открытым.-  118 -



Примечание 9 (к правилам Д А .£-19, стр* $!> ) .

Распределение алломорф лично-числовых субъектных показате­
лей является в алюторском языке достаточно сложным. Для боль­
шей обозримости условий этого распределения мы укажем здесь за­
кономерности выбора алломорф в общем виде (отвлекаясь от некото­
рых не очень существенных частностей).

Имеются следующие четыре общих закономерности, характеризую­
щие состав и распределение алломорф морфем лично-числовых субъ­
ектных показателей ( т .е .  морфем вида {p .n . s u b .m } ):

I* Вое субъектные показатели в индикативе, т .е .  все морфемы
вида {p .n . s u b . i n d } включают алломорфу, используемую в резулъ-
тативе, и группу алломорф, используемых в не-результативных фор­
мах. Поэтому условия к правилам Ц АЛ-5 делят подправила этих
правил на два класса: г  /  тез и г  ■ r e s .

2 .  Не-результативные субъектные показатели делятся на презент­
ике и аористные: в презенсе используется префикс, а в аористе -
циркумфикс. Отсюда второе разделение подправил одного и того же
правила: условие t  •  p raes и t  ■ аог (см. правила I  АЛ-4>
8, 9 , I I  и 1 4 -17 ). Указанная закономерность, однако, нарушается
во всех формах 2 du и 3 du , а  также в 3 sg императива*

3 . При 2-м и 3-м: лицах ед . числа субъекта лично-число вне
субъектные префиксы(и префиксальные части циркумфиксов) имеют ПО

, два варианта: один -  для безобъектных форм и для объектных форм
с объектом 3-го лица или 1 sg , второй -  для всех прочих объ­
ектных форм. Схематически это выглядит так:

-  119 -.

Ind imper conj условия выбора

2 sg
0 q п либо Р0 «А, либо р 0 »3», либр po *>t,

n 0 =sge

па пап Ро
=1«’

3 sg
0 п п либо, р -л , либо Р либо Р -1.»

па ап пап либо Ро “2 , либо. P0 “ t ,



(На данную закономерность внимание автора обратила И .А.М ура-вьева.)4 . Во 2-м лице двойств» числа субъекта субъектный показа­тель имеет (во всех трех наклонениях) по три варианта: один -для безобъектных форм и объектных форм с объектом 1 sg ,  вто­рой -  для объектных форм с объектом 1 du/pl и третий -  дляобъектных форм с объектом 3-го лица.Заметим, что объект 1 sg ,  обозначаемый префиксом 1 п а -9в плане влияния на выбор субъектных алломорф трактуется как от­сутствие объекта, т .е .  форма с in a -  1 eg объекта являетсякак бы непереходной» Это неслучайно: ведь in a -  1 sg объектаявно исторически тождественен с иятранзитивирующим 1ла- , см»выше, стр . 9  • Данный факт неоднократно отмечался исследовате­лями чукотско-камчатских языков.Итак, основные условия выбора алломорф лично-числовых субъ­ектных показателей бывают четырех типов:I )  res /не r e s ,2) ргаеа / а о г ,3) "безобъектная” форма (в том числе -  объект 1 sg ) ,  объ­ект 3-го лица/все остальные объекты,4) "безобъектная" форма (в том числе -  объект 1 sg)/o6beKT1 du, 1 p l  /объект 3-го лица.Кроме того, имеются несколько очень частных условий, напри­мер, к правилу П А .3(4): окончание возможно тольков безобъектных формах двойств, числа (3-го лица субъекта).Следует иметь в виду, что состав и распределение алломорфлично-числовых субъектных показателей 2-го и 3-го лиц е д . чис­л а  в не-результативных формах индикатива и в конъюнктиве совпа­дают -  в конъюнктиве полностью (правые части и условия в прави­лах К  А» 15 и Ц  А.1& тождественны), а  в индикативе -  почти пол­ностью ("почти" -  и з-за  окончания - jr a P d t  ,  подправило I  A .3 ( 4 ) jза вычетом этого подправила и подправил для суффиксов результати-ва правые части и условия в правилах Д  А .2  и Д  л .З  также тождест­венны). При этом условия к правилам Ц А .2 -3  в точности совпадаетс. условиями к пра вилам Д  А.15-<6 ( с  учетом сделанной выше оговор-ки относительно подправил Д  А .3 ( 4 ) ,  Д  А .2(5) и Д  А .3 ( 6 ) ) .



Примечание 10 (к правилам П Д.26 (2) и Ц Д .2 7 (2 ) ,
а  также сноска I  к стр. 6F  ) .

Циркумфикс - l a - . . . t  , парализующий субъект 1-го и 3-го лиц
в формах презенса, обладает той спецификой, что охватывает не ос­
нову, как вое прочие алюторские циркумфиксы, а  суффикс презенса
- tk a -  , т . е . :
« a t+ v ita t+  |la ]  + tk ? + ft] ( m e t r l ta l la tk o t )  *мь» многие работа-

_____________________________ ем* и
fl+ v ita t+ fla ] +tka+ [ t ]  ( n t l l l a t k a t )  гони многие работают*.

Кроме того, в промежуточном (не выдаваемом на “поверхность")
представлении аористных форм индикатива безобъектного спряжения
циркумфикс - l a i . . t  охватывает нулевой суффикс аориста ~ра о г  9

т . е . :  ____
0 + v i t a t  + Г1а] + 0а о г + [T|(g>Yit&iiat)bHM  многие поработали*.

Циркумфиксы, разрываемые не основой, а другим аффиксом, -  вещь,
по-видимому, достаточно редкая в языках мира. В связи с этим И » А ^ -
равьева предлагает здесь иную трактовку: считать плюрализатором
только элемент - l a -  , a - t  признать субъектным суффиксом
1 -го /З -го  лиц, употребляемым во мн. числе; тогда "странного* цир-
кумфикса не будет (см. Примечание 5, пункт 4, с т р .1 0 9 ) .  Мы, однако
предпочли описание, которое представляется нам более простым.

Примечание I I  (к правилу 1Г.28, стр. 6 8  ) .

Относительно принятых нами алломорф морфемы ? pr a e s ]  пред­
ставляются уместными следующие разъяснения.

I .  Имеется большое количество презентных форм разных наклонений
с исходами на -tkaniyam , - tk a n i^ a t ,  -tkanlm ak, - tk a n ita k , - tk a n i tk i ,
причем в аористе, т . е .  не после - tk a n -  , лично-числовые суффиксы
имеют форму - /л п , -»ak , - t a k ,  - t k i  (без начального -1 -  ) ,
a  - tk a n -  имеет конечное -1 -  только перед указанными здесь лич­
но-числовыми суффиксами. Таким образом, -1 -  характерно именно
д л я  с о е д и н е н и я  суффикса презенса - tk a n -  и лично­
числовых суффиксов (субъекта и объекта) 2-го и 3-го лиц; поэтому



элемент -1 -  в принципе можно было отнести и "влево" (к -tlc an -)
и "вправо" (к -уэш, - у м ,  . . .  ) .  Однако второе решение приводит
к значительному увеличению числа алломорф: -у э и /-1 у э т ,-у Х /-1 у э 4
и т .д .  в каждой морфеме, где встречается один из этих показате­
лей; таких морфем в нашей модели -  13, так что, относя элемент
-1 -  вправо, мы ввели бы 13 новых алломорф (с  одинаковым указа­
нием о распределении: "после - tk ^ n -  " ) ,  Первое решение (именно
оно принимается нами) требует добавить всего одну новую алломор­
фу: - t k i n i -  , выступающую перед суффиксами 4 -го  или 2-го
лица.

2 .  Введение алломорфы - t k j -  (без конечного - а )  объясняет­
ся двумя следующими соображениями.

-  Имеется ряд форм мн. числа, оканчивающихся на - l a - t k » - t ;
показателем мн. числа Является в нашем описании именно - l a - . . . - t
-  плюрализатор, о котором см. Примечание 40 (ср . также v l $ j -
- l a - t  'они многие умерли* при v lA j-tkdn  'он  умирает* и г15о-
l a - t k j - t  <они многие умирают1 ) .  Если считать, что исход
- l a t k i t  состоит из морф + la+ tken+t , то придется вводить спе­
циальное морфонологическое правило: + tkan+t + tk» t ; для
этого правила нам неизвестны какие-либо параллели и оно противо­
речит общим законам алюторской морфонологии (в  соответствии с
которыми мы скорее имели бы “- t  кэп-a t ) .

-  Объектные формы с объектом 3 ag в  преэенсе всех накло­
нений (кроме форы с субъектом 2 du или 2 p l  ) оканчиваются
на ~tk?n или - tk a n in  (при субъекте 3 eg ) .  В то же вре­
мя в  аористе объект 3 eg имеет свои особые показатели: - « ( а ) , '
-n in (a )  (при субъекте 3 eg ) и - р п ( а )  (в  императиве, при
субъекте 2 eg ) :

t-u w fc t-an  *я его поцеловал1 ,
uTvin-nin 'он его поцеловал1 .

Соображения симметрии требуют, по-видимому, усматривать морфему
^ 3  30 . OBJ)  и в  презентннх формах, т . е .  tu w i ta tk e n  'н е г о

целую' состоит из четырех морфем:
I uWAT} , [1 SO .SUB.IND} , $3  SO .OBJ} , | pRAE3^ 5

тогда встает вопрос о выборе алломорф объектного показателя
3 eg при ^pr a e s |  . Здесь возможно одно из трех решений:
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а) нулевая алломорфа 3 eg объекта при субъекте не 3 eg
и алломорфа - ш  при субъекте 3 eg ( {h u e s } =#» -tk<m~);

б) алломорфы 3 eg объекта -п (а )  и - a in (a )  и
[ b r a e s } =$> - t to n - J

в) алломорфы 3 eg объекта -а ( а )  в  - a ia ( a )  и
fPRAES} = >  - t k a - .

Первое решение требует ввести новую алломорфу 3 eg объ­
екта -1 а (а ) (алломорфа - 0  все равно есть: она выступает после
- t k i  , т . е .  при 2 du и 2 p l  субъекта, ср. u w & t-a tk i
*s h  двое его поцеловали.* и т .п . ) ,  что еще не так страшно. Хуже,

что аналогичная ситуация возникает и с субъектными показателями
3 eg в императиве и конъюнктиве: n s - ja lq a t- s tk a n  ( пусть он
СПИТ* И aa -j^ lq a t-M k O a  ‘он спал бы* при aa -jJ> lq a t-ja  ‘’пусть
он поспит* и a a - j^ iq a t -эп  ‘он поспал бы*; здесь имеет место та
же трудность: субъектные показатели в аористе обоих наклонений -
а -  . . .  -п (а ) , а  в презенсе -  если распространить данное реше­
ние и на этот случай -  придется вводить еще две дополнительные
алломорфы, а  именно а -  . . .  -0  для 3 eg субъекта императива
и а -  . . .  -0  для 3 sg субъекта конъюнктива.

Второе решение не требует никаких новых алломорф, но требует
двух морфонологических правил

+tkaa+a + tken ,
+ tkaa+ aia  + tk3nln;

мы не видим никаких разумных оправданий для подобных правил (про­
тиворечащих, к тому х е , общим законам алюторской морфонологии).

Третье решение не требует введения новых алломорф ни для объ­
ектных и субъектных показателей, ни для мо.-фемы J pr a e s J (по­
скольку морфа - t k a -  все равно вводится для описания исхода
- tk a t  , см. выше); не требует оно и каких-либо новых морфоноло­
гических правил. Естественно, что мы предпочли именно это решение.
Итак, для нас окончания - tk sn  в

ja lq& t-a tkdn  с он спит’ и
t-U w & t-a tkaa  ся  его целую*

имеет разное морфологическое строение: +tk?n в первом случае
и + tka+n(a) — во втором. Эта разница отчетлива проявляется при

-  т а  -



дуализации обеих форм:
ja lq & t-a t i t f - t  с они двое спят* и

л t -u w & t-e tk a -n a - t  с я  целую их двоих*.

Если не считать оба . - tk an  морфологически разными, непонятно,
как описывать разницу, в их поведении перед дуализатором:

-  tk^n^+t => -  tk a t  , но
-  tk^n 2 + t -  tk a n a t.

Примечание <2 (к правилен! Б .б ^ с т р .  7 7 ) .

В Формах следования аориста при встрече элемента +у*
(= второй части циркумфикса следования t a -  . . .  -g  ) с суффик­
сальным лично-числовым показателем (субъекта или объ­
екта) или с суффиксальной частью - t  плюрализатора субъекта
происходит одно из пяти следующих явлений:

<) Обязательно утрачивается лично-числовой показатель. Так
обстоит дело с субъектным суффиксом 1 eg -k  , с суффиксаль­
ной частью - t  субъектного плюрализатора, с субъектным суф­
фиксом 1 du -так  при наличии плюрализатора -1 а -  : вм.
Mta - t i - ja n - i j - a k  мы имеем только с я  приду1 , вм.
* t a - j a l - l a - g - a t  -  только ta j& lla ij «они многие придут*, вм.
Mm at-ti- ja l- la -g -fli3 k  -  ТОЛЬКО nutt& jallaj^  Чш многие при-

2) Лично-числовой показатель может утрачиваться, но это не
обязательно, так что возникают вариантные формы. Так обстоит
дело с субъектным суффиксом 2/3 sg аориста индикатива - j :
возможны формы ta - ja t - a i j  и t a - j a t - a g - i  г ты придешь (сю­
да) V е он првдет (сода)1 . Если результирующая форма без - j  ■ дву­
сложна, то предпочитается вариант с - j :  t a - i i - g - i  сты придешь
(туда)> / <он првдет (туда)* предпочтительнее, нежели t& la j .

3) Обязательно утрачивается элемент - j j-  . Так обстоит де­
ло при объектных суффиксах d -ro  и 2-го  лиц, а также при двух
субъектных суффиксах:

-  при -m^k (1 du) , если отсутствует субъектный плюрали-
затор -1 а -  (если -1 а -  имеется, то утрачивается, наоборот,
-Ш9к , см. пункт I ) ;  ______
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-  при - t * k  (2 du) , если наличествует субъектный плюрализа-тор -1 а -  (если -1 а -  отсутствует, то возможны вариантные фор­мы). Таким образол, мы имеем: вм. * f c 4 - u v r a n - g > - толькоta tftw a t^ a t  €я поцелую тебя*, вм. *m ot-t^-jan-^o-m ek -  толь­ко m^tt&janmak с мы двое придем* ( с р . ,  однако, m ^ ttA ja iia g  'мымногие придем*, НО не ^m ^ttAjallagm ak или *m a tU ja lla m a k  ) ,вм. “ t a - j i l - l a - g - t a k  -  t a j& lla ta k  с вы многие придете* (приравно допустимых ta j& tto k  и ta jA n gatek  свы двое придете*).4) Элемент - д -  может утрачиваться, но это не обязательно,так что возникают вариантные формы. Так обстоит дело с суффиксом2 du субъекта - t a k  (в безобъектном спряжении) при отсутствииплюрализатора -1 а -  ;  возможны равнозначные формы ta -j& t-t^ k  иt a - j ln - j 'T - t o k  <вы двое придете* ; однако при наличии -1 а -  эле­мент - д -  утрачивается обязательно (с р . пункт 3 ) .5) Никакое изменение не имеет места; так обстоит дело приобъектных суффиксах 3 лица и субъектном суффиксе - t k i  :ta -n itk ^ g a v a n -g ^ -n a -t  ГТЫ ИХ двоих поругаешь*,n a -tA -n a tk a n a v a n -g ^ -tk i ‘ вы двое его поругаете*и т .п .Заметим, что между формами с элементом - д -  ,  приводимыми впарадигмах А.Н .Буковой (Жукова 1968), и формами, имеющимися в на­ших собственных материалах (сверенных также с записями И .А .Ц ура-вьевой), наблюдается одно отчетливое расхождение: по данным Бу­ковой, - д -  удерживается перед -t a k  везде, тогда как нашиинформанты последовательно отвергали формы на *-g a to k  и в осо­бенности на * -1 а д ^ э к  (за исключением оговоренного, выше -пункт 4 -  случая факультативности). Возможно, здесь сказалисьдиалектные различияеПравила Л  B .W h o c j p  сугубо морфологический характер: уловитькакие-либо фонологические или морфонологические закономерностиздесь невозможно. Так, один и тот же элемент -шэк в качествеобъектного суффикса обязательно вытесняет - д -  ,  а  в качествесубъектного суффикса ведет себя по-другому: при отсутствии -1 а -тоже вытесняет - д -  , а при наличии -1 а -  вытесняется сам; - tв качестве дуализатора совместим с - д -  , а  в качестве компо­нента плюрализатора - t  вытесняется.
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Примечание 13 (к правилу Ш А Л , стр . 80 ) .
Во многих алюторских основах, начинающихся на два согласных

c t c2  , где с1 -  переднеязычная (чаще всего - t  или 1 ) ,  а
С2  -  шумная не переднеязычная (чаще всего, к , ч , у  , р , т  ) .
первая согласная С1 обязательно отпадает в абсолютном начале
слова. Это отпадение, однако, не удается описать как чисто фоне­
тическую или фонологическую закономерность (ср . Жукова 1968:
295), поскольку в алюторском языке существуют основы с неотпада­
ющими С1 в аналогичных сочетаниях, например:

I )  основа tk a p l-  «избивать*, 2 eg & or.lnd .kS pl-»n  ‘ты
его избил* [н о  не * |к4р1-ап ^ , при 1 eg a o r .ln d . t a - tk ip l - a n  я
его избил* (основа с отпадением)

и основа £kan~ ‘кииуч* (рыба), им. ед . fcakAnna [н о  не
*к&ппэ} при ( a l l » )  a-jkA nat-ka «нет кижуча* (от глагола
t»kA nat-atkan «имеется много кииуча/кш учно^ (основа без отпа­
дения);

2) основа t j i v i -  «проводить год*, 2 eg a o r .ln d . j r i v l j  «ты
провел год’ [  но не “ l y i v l j ] ,  при 1 eg a o r . ln d .  t a - t ^ l v l - k  ‘я
провел год* (основа с отпадением)

и основа t ^ a r a t -  «линять’ , 2 eg a o r . ln d .  ^ a jA ra tl  «та
полинял* [но не * ^ r A t l ]  , при 1 eg a o r . ln d .  tp * t j4 ra t -d k  «я
полинял’ (основа без отпадения).

Таким образом, отпадение t ,  1 и других С1 является в
принципе морфологически обусловленным, что и отмечается особым
признаком -  "отп" -  в синтактике соответствующих морф (см . При­
мечание 4, стр. 1040 .

Примечание IA  (к  правилу jg А.2, стр . '80’ ) .

Обязательное отпадение последней гласной основы или суффикса
в конце слова, широко распространенное в  алюторском языке, не яв­
ляется фонетической или фонологической закономерностью: существу­
ют морфы с гласным исходом, сохраняющимся и в абсолютном конце
слова. Так, ср .:

основа Э11эт3в «племянник*, ном. ед . S l ia v i  (из a l -
l a r j ’*  аИ атаЗ ■* i n » * ! )  при ном. двойств, o l le v ju t  (основа
с отпадением)
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и основа «ребенок*, ном. ед . ш ^ и  f ном.
двойств, uj^dnut 9 ном. мн. u^O^uwwi (основа без отпаде­
ния);

аналогично, основа kalaka^- «вдол*, ном. ед . kAlak при
НОМ. ДВОЙСТВ, k a la k ^ t /  kalA kti , HOM. МН. kalAkawwi (осно­
ва с отпадением)

и основа S^lqa -  «peaiX* , ном. ед . £«Дча , ном.
двойств. £ o lq a t  * ном. мн. ^aLq&vrwi (основа без отпадения)

Гласный исход сохраняют также некоторые суффиксы: - t k i ,  - y i ,
-wwi, - t i .

Поскольку, таким образом, отпадение конечных гласных в алю­
торском обусловлено морфологически, оно отмечается особым, при­
зн а к о м - "сокр" -  в синтактике соответствующих морф (см. приме­
чание 4/, стр . 1104».

В нашей модели сокращающими являются следующие^глагольные
морфы:

-  пи (субъектный и объектный суффикс 2-го и 3-го лица в
разных формах);

-  n in a  (объектный суффикс 3-го лица при субъекте 3 eg);
-  yana (объектный суффикс 3-го  лица при субъекте 2 eg в

аористе императива);
-  l i n a  (субъектный суффикс з sg в результативе).
Поскольку все эти морфы оканчиваются на -па , правило

>  А.2 можно было записать более конкретно:
п а #  п #  | п й  $ пьА \  и #  ч* #  :

^ Асокр '
мы, однако, предпочли более общий вад, пригодный и для основ с
другими исходами (в словоизменении имен).

Подчеркнем, что если гласная в исходе сокращающей морфы ока­
зывается в конце слова в результате факультативного эллипсиса
того или иного окончания (см. правило А .3 -5 ), то отпадение
гласной не происходит. Другими словами, эта гласная трактуется
как неконечная, что обеспечивается символом #  9 который со­
храняет след факультативно усекаемого окончания.
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Примечание 15  (к правилам И А.3*5) •

Опущение определенных морф и частей морф в конце слова яв­
ляется сугубо факультативным, так что оба данные правила можно
и не применять (это показано посредством заключения этих правил
в круглые скобки) • Применение правил Д  А.З и Щ А.4-5 характерно
для беглой спонтанной речи, их неприменение ( т .е .  полные формы) -
для тщательного произношения при замедленном темпе речи*

Факультативно сокращаемые морфы и части морф, учтенные в на­
шей модели, таковы:

(~шэк) -  субъектный суффикс £ объектный -так  не допуска­
ет факультативного сокращения, ср . правила Т .4 (2 ) ,
I . i < ( 2 ) ,  1 .17(2) у з . J .2 3 1  5

( - / 1 )  -  субъектный суффикс 2 3g в императиве; *
- l ( i n )  -  субъектный суффикс 3 sg в результативе £ сокра­

щается редко} ;
Ч -  плюрализатор 3 лица субъекта и объекта;
-!<!(▼) -  суффикс •'имперфекта* и суффикс начинательиости;
- e q i ( r )  -  словообразовательный суффикс, являющийся частью

основы (историиескв родственен с - i q i v - ) .
Факультативное сокращение допустимо лишь при условии, что

оставшаяся часть словоформы будет иметь "правильную* акцентуа­
ционно-слоговую структуру, т . е .  не менее трех гласных; поэтому,
например, в q in lv (y i)  Сскажи мне* сокращение - y i  не имеет
места. Этот факт ж учитывается условиями к правилам I  А.3 -5 .

Кроме того, факультативное опущение допустимо лишь при усло­
вии, что опускаемый сегмент не вызвал перед собой ассимиляции
(это бывает только в случае с -шэк ) ;  в условии к правилу
JLA.3 сказано, что последняя фонема в оставшейся части словофор­
мы- Ьи (х )  *  не должна быть п , получившимся из t  ;  напри­
мер, если мы имеем

ean+jalqajji+tewk) ** m ₽^& lqa^(»ak),
то опущение -а эк  ужа невозможно; форма manpbiq-it Сдавай мы
двое поспим1 правильна, а  форма -  нет: вместо нее
должно быть , являющееся факультативным вариан­
том К

В Стебницкий <938: 88 приведен пример факультативного опу­
щения, при котором наблюдается (и сохраняется) ассимиляции ко -
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е Факт факультативного опущения "запоминается” в виде пометы
<  (вместо #  ) ,  которая означает "кваэиабсолюТный" исход. Пе­

ред символом #  не происходят те явления, условием которых яв­
ляется конец слова, т .е .  абсолютный исход ( #  ) ,  например, отпа­
дение конечной гласной в морфах с отпадением (см. условие к пра­
вилу Щ.2 и замечание в конце Примечания 14) •

Свойство "быть факультативно опускаемой" представляет собой
морфологическую характеристику морф и должно отмечаться в их син-
тактике посредством особого признака. Однако сугубо в целях боль­
шей наглядности мы показываем факультативную опустймость круглыми
скобками.

Примечание 15 (к правилу U  Б .8, стр. 95 ) .

В случае с формой 2 -го /З -го  лица ед . числа аориста индикатива
глагола t l a -  Приходить (туда)* мы имеем:

£ Я * 7

t l a + j  w  t£La+ j
а  правило IF  А.З оказывается неприменимым, так как X •  j  ; по­
лученный результат -  сты/о'н пришел (туда)*- и есть пра­
вильная форма.

Если бы, однако, последовательность применения правил была
другой, мы могли бы получить и неправильную форму:

t la + j  t»la+< я .  t i l i + J  talfc ИЛИ
jfA.S JF5.3 „

. . .  te la + J  te le  «>  t»14 ,

где , однако, * t» le  запрещается правилом ЛГ Б. 8, причем дру­
гих правил, применение которых могло бы исправить этот неверный
результат,, нет; тем самым, подобный неудачный'вывод оказывается
тупиковым. (Форма ta lS  существует в алюторском языке: это меж­
дометие, которым погоняют собак; однако в качестве глагольной
словоформы подобное образование невозможно.)

вечного согласного основы: результатив yan /L ja i от основы
nffinat- ‘окружать сетью», Т .е . ^а*п^1лаЬ*11й «• / a n / lg a l l ln
Л  * ra n X n a i ; возможно, здесь происходит опущение только эле­
мента - in  , как и во всех прочих случаях, а  затем упрощение ко­
нечной группы -11-?  В наших материалах подобные факты не отме­
чены. _
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Совершенно аналогично обстоит дело с формой T d lS jja  глаго­
ла v a l -  ‘выходить из моря на сущу*, ‘перебираться от побережья
в гдубь суши*: неправильный результат *vai< , который может
подучиться при неудачном порядка применения правил, запрещается
правилом И  Б, 8.

Без правил типа I ?  Б .8 -9  нетрудно обойтись, добавив к  прави­
лам стяжения сочетаний /< +3/ и /*+ * / такие условия, которые
не допустят применения этих правил в подобных случаях. Мы, одна­
ко, как и в случае с морфологическим эллипсисом, предпочли ввести
особый тип правил, позволяющий выразить в явном виде существенный
факт алюторской фонологии -  недопустимость глагольных словоформ с
наконечным ударением, безударных или с ударением далее второго сло­
га  от начала.
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